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3. Ilo3aHue HOBO3aBEeTHDLIE MOCTaHUSA

B ostux mocmanmsax rmaron Pomtile OTCYTCTBYeT, HO IBaKIbl BCTpeyaeTcs CYII.
Bamtiopo (Egec 4.5 u 1lemp 3.21)*. B Eqbec, K0TOpOE, MO BCeil BHAMMOCTH, OTPakaeT
CHTYaIlMIO He B MEPBBIX XPHCTHAHCKHX OOMMHAX BpeMeH IlaBna’, a B yxke Kpemmymieit
LlepKBH', aBTOp, IPU3BIBAS NIACTBY K EIMHCTBY (EVOTNG), yTBEPAKIALT:

! Cratpio «O coBe XWKH (Lovtpdv? Béantiona?) B 2CaCugh 58.15-16 (NHC VI1.2) 1 0 paHHEXpHCTHAHCKOM
kpereHuu* BoooOue. Yactb 1» cm.: [TuceMeHHble naMaTHUKK Bocrtoka, 2018, Tom 15, Ne 1 (BbIm. 32), c. 17-52.

DT J1Ba MOCTAHNS, B OJTHOM U3 KOTOPHIX aBTOPCTBO MpHIHcano Iasiy, B gpyrom I[leTpy, HMeIoT MexTy co-
60l ompeeneHHOe CXO/ICTBO, KOTOPBIM OHH 00sI3aHBI, BUANMO, HE 3aBUCHMOCTH OJIHOTO OT APYroro (XOTs HeKo-
TOpBIE MCCIIEI0BATENN HPEAIIOJarajin, 4To 00a HalHCaHbl OJHUM aBTOPOM), a, cKopee, «to the common store of
early Christian thought» (Moffatt 1921 ¢ nepeunem mapaeneii: 337-338; 381-383); o Towm, uto aBrop //lemp
ObLT 3HaKOM ¢ Eghec 1 moib3oBalics nocieaumM cM. (Mitton 1950).

* O natupoBske nocyanus cM., Hanpumep: “about 80100 (Kiimmel 1970: 258); «um die Wende von 1. zum 2. Jh.
entstanden <...> am ehesten im westlichen Kleinasien» (Vielhauer 1975: 215); o Tom, 4TO mMociaHue He NPHHAJLIE-
XUT 1tepy [1aBiia, a GbIIO COCTABIICHO MO3/HEE KEM-TO M3 €ro I10CIeJoBaTelNe, B3SBLIMM 3a 00pasell i HCTOYHHUK Ko
(uesble KyCKU U3 KOTOPOTo 3aMMCTBOBAaHEI B Eghec), 0THUM U3 TIepBhIX BbIcKkazaics: (Wette 1847: 89-92), ocHoBbIBa-
SICh Ha aHAJIN3e SI3bIKa, HCTOPHYECKUX peanuii 1 npod. [1oapoOHO 00 HCTOPHH KCCIICIOBaHHUS IPOBIIEMBI, HAUMHAS C
DpasMa, KOTOpBIH MEPBBIM BBIPa3Ul COMHEHHE B TTOUTMHHOCTH Egbec, cM. (Merkel 1987). Onnako He MeHee pacrpo-
CTPaHEHHBIM OCTAeTCsl TPAJMIMOHHBIN B3MJIS; ¢ MHOMOYHCIICHHBIMH JI0BOJAMH B 3aILUTY MOUIMHHOCTH MOCIaHHUs
cM. (Guthrie 1990: 355 cii.; Hoehner 2002: 2 ci.). He 3a0yzieM, HaKOHell, YTO W TIOJIMHHOCTh Ko IPU3HACTCSI TAJIEKO
He BcemH (moapoGree: Kiimmel 1970: 240-245). Onnako yxe Mapkuon (ok. 140 r.) Brimouwn Eghec B cBoe coOpa-
Hue nocnanui I1aena, npaena, He o Ha3BaHueM «K edecsnamy», a «K naoaukuiitam» (cp. Koa 4.16), u 310 TOBO-
PHT B I0JIB3Y TOTO, 4TO oOpalieHue K epecsHam (Tolg ayioig [EV E@Ec®]) B epBoHAYaIbHOM TEKCTE OTCYTCTBOBAJIO
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«Onuu Tocriofie, o1Ha Bepa, 00Ho Kpelienue, oaun bor n Otert Beex...» .

ITomust 0 gpyrux ciaydasx (B TOM 4uciie 1 MeTaopruuecKoro) yrnorpeoieHus PATTIGHLO
B H3 n onupasich TOJBKO Ha caM TEKCT, HE BUYMTHIBAS B HETO coJiepKaHKe, TPUBHECEHHOE
U3 APYTHX TEKCTOB, YTBEPKAaTh BCJE] 32 paHHUMHM KOMMEHTAaTOPaMH, CMOTPEBIIMMH Ha
HEro yXe TMOJ yTJIOM 3peHHs CIIOKHMBILIErOCsl LIEPKOBHOTO 00psijia, YTO pedyb MAET 31eCh O
KPELIEHUH HMEHHO 6000, HeT OCHOBaHHIA’. ABTOP SICHO M KPATKO BBIPAKAET CBOK MBICIb:
€CTb TOJIbKO 0J1H bor u Tospko oanH ["ocnoab, MO3TOMY U MMOJUIMHHAS Bepa TOJIBKO O/IHa,
W 3aKpervicHa oHa nocesujeruem (BATTIGHO, OYKB. «IOTpYKEHHE» B HOBYKO Bepy), KOTO-
poe 03HavaeT MOIHBII pa3phIB CO CTAPON BEpOW M peIUTHO3HON MPaKTUKON U KOTOpoe Ja-
eTcst pas u HaBcerna . To, UTO 3TO MOCBSMIEHHE KAK-TO CBA3AHO C BOJIOM, HE TOBOPHTCS' .

(cp. MHOTHE ApeBHEMIINE PYKOIMCH M CBHIETENIbCTBA); TaK M MHade, HO K KoHLy Il B. mpuHaiexHocts Egec
[MaBny y»e He BbI3bIBala COMHEHUs; cM., Harpumep (Iren., Adv. haer. 1V.32.1; Clem., Strom. IV.61.1 cn. u 1.1.).

4 B ormiume ot mocyianmii I1aBa, B KOTOPHIX TOHATHE EKKANGLO (MITH B €., WITH BO MH.4.) IPHMEHSETCS BCeT-
Jla WIM 10 OTHOIICHHIO K MOMECTHBIM LIEPKBaM (T.€. Y>Ke OpPraHH30BaHHBIM XPUCTHAHCKHM OOLIMHAM TOW WIIH
WHOW MecTHOCTH; N €kkANcia €v Keypeols: Puma 16.1; év Kopivew: /Kop 1.2; ou ékkAncion tfig Fodotiog:
Tan 1.2 u T.1.), uin kak 0003Ha4YeHue (€/1.4.) XPUCTHAHCKOTO coo0IIecTBa BOoOIIe (Cp. «eClIu COHIeTCsl BMecTe
Bce coOpanue» / ..M ékkAnoio 6An: [Kop 14.23; win «...s THaJI LepkoBb boray / v ékkAnciov 100 Bgod:
1Kop 15.9; I'an 1.13; cp.: @an 3.6; 1Kop 10.32, 14.4), aBTop E¢hec npencrapiseT ydeHue o LlepkBu Kak eIHHOM
opranmsme, «rene Xpuctay (Egec 1.22-23; cp.: Kon 1.18, 24), o6beaunsiomeM B cebe BCe OMECTHbIE EPKBU
(Egec 2.19-22). Yxe MakdepcoH, npu3HaBas IPUHALIEKHOCTb IIOCIaHUs Nepy camoro IlaBna, momgdepkuBaet:
«...the apostle elaborates throughout this epistle the idea of the Christian community or Church with an amplitude
of detail and a wealth of illustration such as we find in none of his other writings» (Macpherson 1892: 84), 00bsic-
HSIS 9TO TeM, uTo «it is clearly one of the later productions of his pen» (ibid.: 86); cp. (Dunn 2006: 384).

5 Oic kbprog, pia miotig, &v Pamtiopa, Pelc Beog kol maThp TEVTOV... (Edec 4.5-6); BEICKa3bIBAHME HE
nmeet napaieneit 8 H3. O ToM, uto €v BANTICNO HY)KHO MOHUMATh B 3HAUYCHHUH «eIHHOE 1T Beex» (cm.: Hart-
man 1997: 104) «The unity of baptism <...> seems to depend on the fact that it is a baptism into the one Christ; if
this is so, the text does not refer to a situation in which people consider being re-baptised»; npu 3TOM aBTOp OTMEYaeT,
YTO «KPELIEHHE» UIPaeT B MOCIAHUK HE3HAYUTEIbHYIO poib («...baptism plays a minor role»; kpome 3Toro mecra
«probably» B Egec 5.26; cM. Huxe: IpuM. 9 CI.), XOTS «COUMHEHHE HACKBO3b MPOHU3aHO MbICIsiMH, Which easily
could be associated with baptism», 1 3T0 a0 MOBOA HEKOTOPBIM MCCIIEIOBATENSIM pacCMaTPUBATh €ro «as a baptis-
mal homily or as containing parts of a baptismal liturgy» (ibid.: 103; cam aBTOp npoTHB). O030p YUEHBIX B3IJISI0B
Ha TO, CJIEAYET JIM 37IeCh BUETh «KpELIeHHEe BOA0M» Ui «kpeuenue Jlyxom», cM. (Cross 1999: 185-187).

¢ Tak, nanpumep, TepTy/uIHaH, oTTalIKHBAACH OT OTCYTCTByIomuX B H3 (cp.: Hu 13.6) cnos Hucyca, obpa-
mieHHbIX K [etpy: «Kto omHax el ombLr (cebs), TOMy HET HYXIbI (IeaTh 3T0) eme pas3» (qui semel lavit, non
habet necesse rursum), yTBep)KAaeT, YTO «caM ['0cmojb yCTAHOBHI, YTO KPEIICHHE MOXET OBITH TOIBKO 0OHOM
(unum baptismum definierat ipse dominus: Bapt. 12); nanee, co ccpuikoil Ha E¢ec 4.5, oH ToBOpUT: «Y Hac TOJb-
KO OJTHO KpelieHue. ..» (unus omnino baptismus nobis...: Bapt. 15).

7 D10 BBICKA3BIBAHUE PA3BUBAET M JIOTIONHAET MBICIIb, BHIPOXKEHHYI0 caMuM TTaBioM: «...HeT apyroro Bora,
Kpome 00roz2o (gl pn €lg). 6o XOTs u ecTh Tak Ha3biBaeMble Goru (Ha HeOe JIM MM Ha 3eMJIE; TaK KaK MHOTO
6OroB, TO ¥ MHOI'O TOCIo[), HO y Hac odun bor Oren (glg Be0g O MATNP), U3 KOTOPOro Bee (IIPOMCXOIKT) U MbI
(cymectByem) s Hero; u oxud Tocronp (elg kbprog) Mucye Xpuctoc, yepe3 KOTOPOro BCe U MBI Yepe3 HEro»
({Kop 8.4-7). To, 4To kpewjerue Ciy)KUT OCHOBOI edurcmaa, [1aBen He pa3 noxuepkusaer (cM.: [Kop 12.12-13 u
Tan 3.27-28 n 4. 1, npum. 77, 91). BcniomHuM, HakoHell, 1 MeTahOPHIECKOE PYCCKOE CIIOTPYKATHCS» B 3HAUCHUH
«IOJHOCTBIO COCPENOTOYUTHCS Ha YEM-TO OJHOM, OTPEIIMBIIMCH OT BCErO OCTAIbHOrO» (IOIPY3UTBCS B COH,
JIyMBI, BOCTIOMUHAHWS, T1€4alb, KHUTY U T.IL.).

¥ A MBI BIIOJTHE MOTJI GBI OJKHIATh 3TOTO, UCXO/IA M3 Bo3pacTa Eghec, HATIMCAHHOTO MPHMEPHO B TO K€ BPEMs
(unn pake mo3ike), uTO U JJesH, B KOTOPBIX yxKe MPUCYTCTBYIOT YIIOMUHAHUS XPUCTHAHCKOTO 600HO20 KPELICHUS
(em.: 4. 1, mpuM. 54 ci1.). O «Boze» He TOBOpHTCs M B K01, NOCTIaHWH, KOTOPOE He BCEMHU NPU3HACTCS ITOJTHHHBIM
13-3a OTJIMYAIOIIEHCS OT OCHOBHBIX MociaHuii [1aBia Xpuctonoruu, ydeHus o Luepksu u T.4. (cM.: Vielhauer 1975:
197-200; «...the strong likelihood that the letter comes from a hand other than Paul’s»: Dunn 1996: 35; Conzel-
mann 1990a: 176-177). TekcT raacut: «Bbl 0Ope3aHsl 0Ope3aHHeM HEpPyKOTBOPHBIM, COBJICUYEHHEM C ceOs Tena
wIoTH, obpe3anueM Xpucra, Oyaydu morpeOeHbl ¢ HUM B omMogeHuu (GUVIOQEVIEG OVTH €V Td PATTIGU®),
B KOTOPOM BBl M OBUIM BOCKpELIEHHI (GVVNYEPONTE) Yepes Bepy B cuily bora, BOCKpeCHBILIEro ero M3 MepTBBIX
(&yelpavtog oOTOV €k vekpdV)» (Kon 2.11-12; mist GuVTOQEVTEG QDT €V PATTIOUG Cp.: CUVETAPNUEV <...>
o0td S fartioparog €ig 1OV Bdvotov B Puma 6.4; cm.: 4. 1, mpum. 90, 92, 93). Coveranne €v BONTIOUD psia
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Jpyras ¢pasa 13 Toro xe nociaaHusi CBUAETEIbCTBYET B MOJI3Y TOTO, YTO aBTOP JeicT-
BUTEJIHLHO UMEN B BULy KaKOH-TO 800HbIl OOPSI:

«MyXbsi, TFOOUTE JKEH, KaKk 1 XpHrcToc Bo3moOmit LlepkoBb u npenan ceds 3a Hee, YTo-
OBl OCBSITUTH €€ B CIIOBE, OUUCTHUB OMOBeHUEM 600bl, YTOOBI YCTAHOBUTH cede 3Ty Llep-
KOBb CJIaBHOM, HE UMEIOLIEN HU MATHA, HU MTOPOKa. . ».

B ToM, uTo croBO A0VTPOV MOIpa3yMeBaeT 3eCh BOAHOE KpelleHHe, ObIIH YOeKaeHbI
PaHHEXPUCTHAHCKHE aBTOpI)IIO W BCJIE 32 HUMHU TTOJABJIAIOIIEC YUCIO COBPEMCHHBIX KOM-
MECHTATOPOB , OJJHAKO IPHU TaKOM 00BSICHEHHUH OCTAETCs HCSCHBIM, YTO UMCHHO XOTCJI CKa-
3aTb aBTOP Eghec mpu moMoru obpasza: «cBoel cMepThio XpHucToc ouninaeT Llepkoss uepes

BTOPOCTEIICHHBIX PYKOMHUCEH MEHseT Ha OoJiee MpUBBIYHOE €V BOTTICHOTL (T.e. BATTIONM, «KpEIICHHE», a He
Bortiopdg, «omoBeHney»; cp.: 4. 1, npum. 11 u Hiwke: npum. 58); JlaiitdyT, oTaaBas npeanouTerue BOmTIOND,
3amedaeT (YMCTO yMO3pUTeNbHO): «So far as the two words have any inherent difference of meaning, Bantiopnog
denotes rather the act in process and Bantiopa the result» (Lightfoot 1879: 184). O Tom, uTo B ABYX 3THX macca-
JKax pedb UJET He O KPEeIleH!H B BoJIe, a 0 Metadope, cM.: «Rom. 6.4; Col. 2.12. “Burial with him” has nothing to
do with burial in water, e.g. through baptism by immersion. For a Jewish author immersion in water could never
signify a burial. The metaphor of burial refers to the meaning of baptism, not to its form» (Barth 2006: 71, npum.
27). BcioMHEM, HAaKOHELI, YTO B IPEIbIIYLIEM CTUXE aBTOP Ha3Ball 3TO OMOeHUe «OOPe3aHHEM HEPYKOTBOPHBIMY
(meprtopti &xetponotnte: Koz 2.11). CToab yBepeHHO TOBOPUTH O TOM, YTO Pedb 3[€Ch HIAET O B0OHOM KPEIIEHHI
(«Bémtiopo can be nothing more than the rite of water-baptism as such, seen in its symbolical significance»:
Dunn 1970: 154) s Obl He cTan (cp.: Ooee OCTOPOXKHBIE CI0Ba TOro ke aBTopa nosanee: «Here again the initial
focus is on the event of conversion-initiation <...>. To what extent we can speak already of a “baptismal theol-
ogy” or a “sacramental theology” here is also unclear» (Dunn 1996: 159), a Tem Gosnee yTBepKaAaTh BMECTE C HUM
(Bcerna, BIpoYeM, JaJe€KUM OT TOro, YTOObI B KaXI0OM yHOMHHaHUM BomTil{e BUAETH yKa3aHHE Ha PUTYyall Kpe-
mienus): «baptism was already well established prior to Paul’s conversion — he simply takes it for granted in
Rom. 6.4, I Kor. 1.10-17, etc.; and we know of no unbaptised Christian in earliest Christianity <...> Acts is most
probably right — baptism was an integral part of Christianity from the first» (Dunn 2006: 169; kypcus aBTOpa).
Ha mocnenHee yTBepKICHHE MOXKHO 33/1aTh BOIPOC: a KaK ke ObITh, HAMPHMEP, C CAMHMH anocToiamu (cM.: 4. 1,
npuMm. 41) WK ¢ AMAKOHAMU-3JUIMHUCTAMHU, O KPELIEHUH KOTOPBIX [esn He roBopAaT (cM.: 4. 1, npum. 50)?

2@ | xoBog kol 6 XpLotog AYGmnoey Ty EkkANGiay Kol £0vtdv Topédmkev drgp adtig, @O tvar arbiy
ayldon kabapicac 7é Aovipd tod Boatoc iv phpott, @V iva mopacthon odTOg EavTd EvSofov THY
gkkAnolov, un €xovoav omilov §| putida... (Egec 5.25-27); nas €00tOv TopEdKeEV DIEP oOTHG <...>
KaBOPLoOgG. .. Cp.: EdWKEV EAVTOV DTEP NUAV, Tva <...> koBopion..., «oTman ceds 3a Hac, 9TOOBI OUUCTHTD. ..»
(Tum 2.14); €v pAuatt, OYKB. «B CIOBE, CIOBOMY, BBI3BIBACT TPYAHOCTH MPEXK/E BCErO U3-3a OTCYTCTBHS apTHKIIA,
MOCKOJIBKY COBEPILICHHO HESICHO, O KAKOM HEOIPE/ICICHHOM «CJIOBE» WIET pevb (JIeTalbHBI KOMMEHTapHil CM.:
Robinson 1907: 206-207; Salmond 1910: 368—369). Cuuras, 4to «t0 AovTpdV refers to baptismy», bect 3amevaer:
«&v pfpott is a difficult phrase probably referring either to the confession of the catechumen at his baptism or to
the words of the officiating minister» (Best 1955: 175, npum. 1); cp. Takxke: «“the word” is <...> the gospel,
which comes as a message of salvation» (Macpherson 1892: 401); cM., ogHaKo, ciei. IpuM. 1o nosoxy Mg 28.19.

' Tak, OpureH, TecHO cBA3bIBas ITOT Naccax ¢ Mg 28.19 (cM.: u. 1, npum. 40), rosopur: «Hucyc <...> ocBs-
IIaeT HAC OMOBEHUEM BOJIBI, CKa3aB, YTO MbI JOJDKHBI KpecTUThCs BO uMst Otia, Coina u Jyxa» (yidler NUog 70
Aovgod 100 Vdartog, einmv detv PantilecOot NUAG €ig TO Voo TOD TATPOG KAl TOO VIOV KO TOV TVEVHATOG:
Com. Joh., Frag. Cat. 79); emy Broput Moann 3naroyct: «(ITaBen) roBoput: ,,B cnose®. Kakom? Bo ums Oriia,
Ceina u cBstoro yxa» (Hom. XX in Ep. Ephes. Cap. V; PG 62, 137 [145]).

! «Here, undoubtedly, Holy Baptism referred to» (Moule 1891: 140); «[Ephes. 5] 26 ist von der Taufe die Rede»
(Dibelius 1927: 72); «kovtpdv, denoting the “washing” of baptism» (Beasley-Murray 1962: 210); cp.: «Eph 5.26 is
the second (mepBblii — Eph 4.5) passage which explicitly mentions baptism» (Hartman 1997: 105); «in Eph. V.26
baptism again is not expressly mentioned, but a connection lies at hand through the expression Lovtp®d 100 Vdotog»
(Schnackenburg 1964: 5); cp.: «...Aovtpdv which in the New Testament are constantly applied to baptism» (Ysebaert
1962: 63; xypcus. — A.X.; 3amedy, 4To AN constantly y HAaC CIUIIKOM Majo MaTepHaia, Bedb CIOBO B H3, mOMUMO
Edgec, Bctpedaetcst Tonbko B Tum 3.5; eM.: 4. 1, npum. 12—13 u ke npum. 40 cii.); «in 5.26 “the washing of water”
is unlikely to have been understood as anything other than a reference to the baptismal experience as in Acts 22.16...»
(Cross 1999: 189; o Jesin 22.16 cm.: u. 1, mpum. 53); «believers and the church <...> were baptised into Christ when
he died, but this only became real for them at the moment of physical baptism <...>. The baptismal reference becomes
explicit in “with the washing of water”; the readers know what is meant and consequently there is no need of explana-
tion» (Best 2003: 287); «there is very likely a reference to baptism» (Ferguson 2009: 161).
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BOJIHOE KpelieHue». Jlyman 11 oH 0 ToM, 4To 0 cMepTH Xpucrta LlepkoBs (a cymecTBoBa-
na 1u LlepkoBb 710 3TOro coOBITH?) OBIJIa HEUUCTON U, YTOOBI OUYUCTUTH €€, IOMHUMO Kpe-
CTHOIT CMepTH, KOTOpas caMa 1o cebe yiKe ABIAeTCs KpelueHneM ', Tpebyercs eime u BOJ-
HO€ KpelleHUe, IPUYEM AJIs BCer ]_Ieplclz.n?13 EnBa nu 3T0 Tak. ABTOp, KaxeTcs, XOTel cKa-
3aTh COBCEM Jpyroe: mMeragopy «MyX—KeHa» (CKEHHX—HEBECTa»), XOPOIIO HM3BECTHYIO
BETX03aBETHBIM COUMHEHUAM IPU ONKMCAHUU OTHOLIEHUH bora u ero Hapona ~, oH, Bcieq 3a
[TaBOM, IEPEHOCUT Ha OTHOLLIEHUE XpUCTa U LIepKBI/I15 U, TOBOPS 00 «OMOBEHHNY, MOpa-
3yMeBaeT TOIbKO TO OMOBEHHE, KOTOPOE HEBECTa COBEPIIACT Mepet CBaab0oii .

ABtop [llemp, HaxonsAImuiics, cKOpee, B pyciie TpaJulliH, 3aCBUAETEIbCTBOBAHHON T10-
cannsivu [Tapna'”, HCMOMB3yeT MOHATHE KKPELIEHHe» TaK, KaK eCiii ObI OHO GBLIO XOPOIIO
W3BECTHBIM B TOW XPUCTHAHCKOM OOINMHE, K KOTOPOH OH oOpalaercsi CO CBOMM IMOCTaHU-

2.0 ToM, 4TO «KpelleHHe» (3aMETHM, 4TO PATTIGLO. OTCYTCTBYET B 3TOM MAccake) MOIJIO acCOMMPOBATHCS
¢ KpecTHOH cMmepThio Mucyca, cM.: u. 1, mpuM. 37-39. Panee aBTop Eghec yke BBIpa3mi B JPYyroM KOHTEKCTE Ty
e MBICITE (0 Xplotog Nydmnoey MUAG Kol TopESWKEV £QVTOV VREP NUAV: 5.2), HO HE CUeN HYKHBIM JeNaTh
OTCBUIKY K «Kpemieruio». He 3a0yaem npu 3Tom, 4to cam Mucyc, cornacHo CBUIETENbCTBAM, HUKOTO HE KPECTHIT
(cm.: 4. 1, mpum. 29).

13 TIpusnagast, 9To CCBITKA Ha KpELIEHHE 31ech «D080abHO Heecmecmeenna» (“einigermaBen kiinstlich”), Kou-
yelbMaH BCE )K€ HACTAaMBaeT Ha TOM, YTO peub UIET MMEHHO 00 3ToM obpsze: “Der Gedanke ist, daB sich dieser
kosmisch-kirchliche Vorgang (scil. LlepkoBb Kak BCEJICHCKasi pealbHOCTh, a HE KaKasi-To OOIINHA B OT/ACILHOCTH)
in jedem einzelnen Taufakt konkretisiert” (Conzelmann 1990: 120); cp. apyryo nonsItky oobsicHenus: “Normally
it is individuals who undergo baptism, but here, in a somewhat astonishing way, it is performed on the church. The
idea is probably that when individuals are continuously ‘cleansed’ in baptism, the become members of the church,
the body of Christ (5.30). <...> The associations are not only to the bridal bath (cf. Ezek. 16.8-14) but also to
cultic purifications” (Hartman 1997: 105; kypcus. — A4.X.).

" CMm.: Ocus 1-3; Heaus 61.10; 62.4-5; Hep 3.8 v T.1. (cp.: Omip 19.7-8); npumepsi cM. (Best 1955: 169).

15 Cp.: «...s1 oBpyum Bac (PRLocépny; scil. KOpHHPCKYIO MACTBY) ¢ OJHHM MyXeM, 4To0bl HPeICTaBHTh (Bac)
nepex XpHUCTOM YHCTOM IeBOH (TopBEvov ayviv Topooticot 1@ Xpiot®)» (2Kop 11.2). 3nech 1epkoBb yro-
no0usiercst HeBecTe, B E¢ghec 5.25 — xeHe.

' Tak cumran yxe Maxgepcon: “The reference is most probably to the bath of the bride before marriage,
which is in keeping with the whole style of the passage, and specially with the language of the following verse”
(Macpherson 1892: 403); Jann, orMeTHB, 4T0 maccaxx oObirpeiBaeT Hez 16.8-14, roe I'ocnoss, obOpamaschk k
Hepycanumy (k.p.), TOBOPUT: «51 oMbLI TeOst Bogoi» (EAovod o€ £v VdatL: 9), W MpUBEAs MHOTOYUCIICHHBIE IPH-
Mepbl 00pa3oB B H3, oTHocsIMXCs K Opaky, cuuraet, 4ro u Egec 5.25-27 “entirely centered on the bridal anal-
0gy”’; IO3TOMY ¥ LOVTPOV T0V VIMTOG HY)KHO paccMaTpHUBaTh Kak 4acTh ITOW aHAIOTuH, T.e. “as the bridal bath
which precedes and prepares for the wedding”, u “if the wedding equals parousia <...> we should rather refer the
image directly to the inner cleansing and sanctifying operation of the Spirit” (Dunn 1970: 162—163; kypcuB. —
A.X.); naxxe Becm (cp. Boiie: ipuM. 11) npusHaer, uro “the reference to washing may have a secondary meaning.
Marriage is part of context and prior to marriage the bride in Judaism <...> had a ‘ceremonial’ bath” (Best 2003:
287-288); yxe de Bemme OTMETHII, YTO 3a 3THM 00pa3oM MOXKET CKpbiBaThes “Anspielung an das bei Griechen
und Juden iibliche Reinigen und Schmucken der Braut” (Wette 1847: 161); cMm., ognako: “That Paul also linked
this with the pagan custom of a bridal bath is hardly likely” (Schnackenburg 1964, 135); “There appears to be no
ground for supposing that the Apostle here makes any allusion to a ceremonial bath taken by the bride before
marriage” (Robinson 1907: 207).

' Counnenue, aBTOp KOTOpPOTO, Ha3biBas cebs armocTomoM ITerpom (1.1), roBopHT 0 cefe Kak O «CBHETeNe
cTpaganuii Xpucra» (5.1), oTpaxkaeT, BONPEKH CBOEH NpPETEH3MH, NPEICTABIECHHs ABIOBON IIKOJBI (CM. BBILIE:
npuM. 2, a Take: Selwyn 1981: 461-466) u npuHauIexuT no3aHemeMy miacty H3: pybex I-11 BB. (Vielhauer
1975: 588); npasnenne Jomunmana (Kimmel 1970: 299; cp., onHako, HHyI0 1aTHPOBKY: “a date in the year 63 or
the first half of 64”: Selwyn 1981: 62; cp. 6onee ocropoxno: “an early period of the Christian Church’s
existence”: Moule 1956: 11); o Tom, 4To 1o GopMe U coJepKaHUIO 3TO COUMHEHHUE €/1Ba JI MOXKHO Ha3BaTh I10-
CIIaHHEM U 4TO pedb, CKOpee, WeT O «KpemanbHol mnporosenm» (“eher um eine Taufpredigt”), cm. (Dassmann
1979: 69); 0 TOM, YTO JOBOJIEHO MCKYCHBINH IPEUECKHiA SI3bIK €/1Ba JIM MOT OBITh SI3BIKOM pbibaka-arocrosna (fish-
erman apostle), cm. (Turner 1976: 123—124). Cp. crapoe (Ternepb B OCHOBHOM OTBEPTrHYTOE) MPEIIOJIOKEHHE O
TOM, 4TO IOCJIaHUE COCTaBIECHO M3 JBYX caMOCTOATENbHBIX counHenuit (I.3-IV.11 u 1.1-2, IV.12-V.14), xpanus-
IIUXCs KaKoe-TO BpeMsl B apXHBe OHOW M3 Manoasuickux oOmuH u 3ateM (“absichtlich oder unabsichtlich”) 065-
enuHeHHBIX B oHO (Perdelwitz 1911: 26). O630p npensinyumx ucciaenosanuii /llemp cum. (Cothenet 1988).
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em'®, Ho kak GynTO CO3HATENBHO AETaeT Bce, 4ToOBI (hpasa OKa3anach He CTOIb MPO3Pat-
HOHM U J0IycKalla HECKOJIbKO tonkosauuii'’. Tlo ero cioBaMm, kak Hoil u «HemHorue, T.€.
BoceMb ayil (ObIBIIHE C HI/IM2O), CTacJIUCh B KOBYETE Uepe3 gody», TaK U «KOTOPOTo (cra-
cenns Hosa?) (coBepiieHHOE) MPETBOPEHHE, a UMEHHO KpewyeHue, CacaeT Terepb U Bac
yepe3 Bockpecenne Mucyca Xpucra, (OHO) He cioxeHHe (C ceOsl) HeUUCTOTHI IMJIOTH, HO
ucnpauBanme y bora 1o6poii copecti»’.

Crux interpretum maccaxxa — OTHOCHTENbHOE MECTOMMEHHE Cp.p. O, KKOTOpOe» -, Ha-
YyHHaromiee cT. 21: 10 cUx mop y uccieaoBaTesel HeT COraacus B BOIPOce O TOM, OTHOCHTCS

'8 06 06IIIEeM «KpeIATEHOMY HACTPOE TOCIAHMS TOBOPHIHA He pas; cp.: «I Pt. 1.3-4.11 is unique among New Tes-
tament writings in its fullness of baptismal allusion, as a glance through its contents serves to show» (Beasley-Murray
1962: 256 ¢ yka3zaHHMeM maccakeid, Tie, 10 MHEHHIO aBTOpa, IPUCYTCTBYIOT «baptismal associations»: «the whole
section 3.18-4.6 ought to be regarded as unitary in its baptismal relation. The same applies to 1.22-2.10»: ibid.:
npuMm. 1). 3amedy cpasy, YTO TO M MOJOOHBIE YTBEPXKACHUS (BIUIOTH O TOTO, UTO [[lemp SIBISETCS «racXaabHON
ciyx00ii, BO BpeMsi KOTOpOi coBepiianoch «kpereHue»: Cross 1954, passim) MOXKHO MOCTaBUTh MO/ COMHEHHE
HPEsK/Ie BCEro MOTOMY, YTO, €CJIM ObI pedb II1a O «KPELIaIbHON POIOBEIN HIIH «JTUTYPIUM», MBI IOJDKHBI ObLITH ObI
0XUJIaTh MOCTOSHHOE OOpallleHHe aBTOpa K TePMHUHY BATTICHO U €T0 Pa3bICHEHHE, OHAKO 3TOT0 HE MPOHUCXOUT:
TEpPMHH MOSIBIISETCS UMb OAHAXK/BI B 3.21, mpudeM B BecbMa TeMHOM KoHTeKcTe; (cM.: Thornton 1961, ¢ xputnkoi
TOYKH 3penust Kpocca), rae aBTop, cpeu rnpodero, 3amedaet: «To determine whether any second-century writing was
part of a service in a church would be difficult enough, but have we any criteria at all for recognising a first-century
service of any kind even if we encountered one?» (21); cp. Tawke: «In our days the enthusiasm for proposing such
hypotheses has diminished, but it remains relatively certain that when the author explains what a Christian way of life
means <...> he uses thoughts and motifs which are connected with baptism» (Hartman 1997: 115).

' 3T0T TpyHBIiA, He B HOCIEIHIOK OYepe/lh H3-3a BEPOATHON HEHCTIPABHOCTH TEKCTa, maccax («...ce “locus
vexatissimus”, qui a toujours été d’une interprétation difficile et a donné lieu a de nombreuses controverses
d’ordre exégétique»: Lundberg 1942: 98; «there are few passages in the New Testament which have exercised
commentators more, or given rise to greater variety of interpretation, than I Petr iii. 18-22 and its context...»:
Selwyn 1981: 314), He BbI3BaBIIMIi OOJNBIIOTO MHTEPECA Y PAHHEXPUCTHAHCKHUX aBTOPOB, TIOPOJHII B HOBOE BPEMsI
BHYIIHUTEIEHYI0 KOMMEHTATOPCKYIO JINTEPATypy (CM., Hapumep, u3 goctynHsix Mue: Clemen 1900: 109 ci.; Bigg
1905: 163-166; Knopf 1912: 154—-159; Lundberg 1942: 109—114; Flemington 1948: 99-101; Delling 1963: 86—
88; Kuss 1963: 144-147; Bieder 1966: 174—178; Kelly 1969: 160-163; Dunn 1970: 215-221; Beasley-Murray
1962: 258-262; Selwyn 1981: 202-207; 314 ci.; Davidson 1981: 316-325; Hartman 1997: 115-121; Barth 2002:
103-108; Ferguson 2009: 189-193).

2 T.e. Hoii ¢ sxeHOIt 1 ero cbiHOBbsI, CiM, XaM u Uader, ¢ xxenamu (boim 6.18; 7.13); cp.: 2Ilemp 2.5.

220 e araokevlopévng kKiBotod eig fiv Atyor, TodT EoTiy OKkTd Woyad, Srechencay st Hdatog. P B kol
Vpag dvtitonov vov omletl BATTIoNA, 0V GOPKOG AMOBESLG pOTTOV, AAAX CVVELINCEMG AYUOTC EMEPOTNHLOL EIG
Bedv, dU dvaotdoeng ITnood Xpiotod (3.20b—21). DTOT OTPEIBOK MOMEIIEH BHYTPh HCIIOBEAAIBHONH HOPMYIIbI
(3.18 m 22): «"™® ... XpucToc oaHAMIB IOCTPANAT 32 [PEXH, MPABE/IHHK 32 HETPABEIHbIX, YTOObI PUBECTH HAC K
Bory, TpeTepries cMepTh 10 IUIOTH, HO OXMBJIEHHBIH gyXxoM (mvebpott— 6e3 apruiis). <...> 2 Kotopsii,
OTIPaBHUBIIKCH Ha HeOO, MpeObIBaeT MO NPaByl0 CTOPOHY OT bora, mociie Toro kak eMy HOJYUHWIMCH AHTEIBI,
BJIACTH U CHIbI». B 3Ty opmyiy, B cBoro ouepenb, BecTaBieHbl cTuxu 19-20a, moaxparsiBaroline KoHer cT. 18
Y TOBOPSIIIKE, OYEBUJIHO, O COIIECTBUM Mucyca B MPEUCIIONHION: «B KOTOPOM (v @; T.€. B IyXe; cp.: «in which,
i.e. in his spiritual mode of existence, as spirit»: Kelly 1969: 152), oTnpaBHBIIKCH, OH IPOIIOBEOBAJ B TEMHHLIE U
IyXaM, HekoeOoa (moT€) HeBepylommM...». Y KimmMenra (npaBna, 6e3 npsiMoii ccbutky Ha /I1emp n 6€3 ynoMuHa-
HUSI KpEIIeHHs)) He OBUIO COMHEHHs B TOM, 4YTO aBTOp MMEJ B BHY CXOXJICHHE XPHCTa B MHP MEPTBBIX:
«...'ocroib 6J1aroBECTBOBANI U HAXOSIIMMCS B MPEUCTIONHEH» (...0 KVPLOG ELNYYEALCUTO KOl TOTg €V (dov:
Strom. V1.44.5; cp. Takxe [ITemp 4.6: xol vekpolg e0NYYEALOON); Cp. LIUTATY U3 HEM3BECTHOI'O COUMHEHHS, TIPH-
Boaumyro UycruHom n MpuneeM (Taxoke 0e3 cBsi3u ¢ KpemieHHeM): «BcemoMum ['ocrions 0 ¢BOMX MepTBBIX <...>
U CITYCTHJICS K HUM, YTOOBI 0J1aroBeCTBOBaTh UM CBOe criaceHue» (Dial. 72.4; Adv. haer. 1V.33.12).

*2 TakoBO uTeHHe GONBIIMHCTBA PYKOTHCEiT; HECKOMBKO MHHYCKYITBHBIX PYKOITHCEH JAtoT GopMy @, «KOTOPOMY»
(B 3Ha4YEHUH 0D, KKOTOPOTO»); HEKOTOPhIE PYKOIMCH BOBCEe 00OLUTHCH 6e3 MecTonMenus (Hanpumep, CuHaickuii
KOJICKC) WIIM MCHPABUIIM €ro Ha COH3 MG, «kak». Cp. BapHaHTBI B pyKomucsx Bymbrater: «cuius (= ®) antitypum
baptisma...» u «quod (=08) et vos nunc similis formae salvos facit baptisma...»; cp. Ba KONTCKHX IepeBOja-
TOJIKOBAHMS C Pa3HBIMM OTTEHKaMM MEpefadyd CMbICIa OpUrMHama: KATA MTYMOC MIBAMTICMA €TOYXO
MMWTIH TENOY..., «1mo obpasy (Kot TOTOG Il AVTITLTOG) KpemieHus (BATTIOHR), KOTopoe Temeph cracaer
Bac...» (cau. 6e3 MectonMeHnus); MAIPHT TFOWTEN 2WTEN THOY * UANA2EM SHHOY DHEN OYTYTIOC NTE
OYWMC..., «TaKuM e 00pa3oM u BbI Terepb. OHa (T.e. BoJia) craceT Bac 1o o0pasy (Tumik®dg i GvILTUTOG) Kpe-
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I OHO KO BCEMY MPEIIIECTBYIOLIEMY COOBITHIO B LEJIOM, T.e. K cracenmio Hos™, wim
TOIBKO K CIIOBY V0P, «Boa»™", mm To1pKk0 K Hoto 1 ero cembe (C MpOTHBOMOCTABICHHEM
«OHM»—«BBI»)™, MM JaXke K CXOKICHHI0O XPUCTA B Mpecronnion ", Tak MM WHaue, HO
GECCIOPHBIM OCTAETCS TO, YTO ABTOP FOBOPHT O ABYX BHAAX CIACEHHS’ : C OHOH CTOPOHEI,

eHns» (60X. Takxke Oe3 Mecrommenus). OTCTanBasi YTeHHE ( KaK MEPBOHAYAIBHOE U JAFOIIEe TeKCTY CMBICIT, XOpT
O4YeHb TOYHO CHOPMYIIMpPOBAIT CYTh TeKcTosoriueckoit npobnemsr: «The order of the words renders it impossible to
take &vtitomov with Bémtiopo, whether in apposition to & or to the sentence; and it is hardly less difficult to take
avtitomov with 6, as though it were either &vtitvmov &v or dvtitdmagy (Westcott—Hort 1882: Appendix, 102).

» Cwm., nanpumep: «8 kann nicht auf ¥3wp gehen, da H3wp nicht Antitypus der Taufe sein kann, sondern
hohstens konnte das Sintfluthwasser Antitypus des Taufwassers sein» (Soden 1893: 149); «Die Erretung Noachs
und seiner Familie war ein c@lecBou 8t Hdatog, und dieser Begriff (nicht Vdwp allein) wird dann durch das 6 am
Eingang von V[erse] 21 wieder aufgenommen» (Knopf 1912: 155); «...das 6 nicht auf 8t” bdortog, sondern auf den
ganzen Vorgang des Sintflutgeschehens zu beziehen» (Barth 2002: 104, npum. 257); «...the relative here takes up
not vdatog, but the complex idea of the preceding clause <...>. It is not the flood that is the type of baptism, but
the transitus per aquam (should we even add in arcam?)» (Cook 1980: 77; kypcuB aBropa); «...the whole action
of Noah and family passing safely through the water as the antecedent» (Davidson 1981: 322). HekoTopsie koM-
MEHTATOPHI TIPUHSJIM YTEHHE ®, (CM. TIPEJL. TIPUM.)», riepeBos dpasy: «the counterpart 7o which now saves you
also, I mean baptismy, T.e. «ono6ue komopozo (1.e. cnacenuss Host) criacaer Ternepb U Bac, T.e. KPEeLICHHE...»
(Beasley-Murray 1962: 260; kypcuB. — A.X.); 0 APyrHX CTOPOHHMKAX TAaKOTro IIOHMMAaHHs TEKCTa, HaYMHAs C
Opasma u bessl, cm.: Selwyn 1981: 203. IIpu 3TOM TOJIKOBaHHH CONOCTABILSIIOTCS HE d8e 600bl, @ 084 CNACEHUS:
O/IHO, CIIACEHHUE HEMHOTHX, — Om 2yOumenvHoll 600bl NOMONA, KOTOPasi TIPUHOCUT YHHYTOKECHHE «BCSKOW ILIO-
™y (Teoa obpE: beim 6.12), npyroe, Takxe, O4EBUIAHO, HEMHOTHX, — yepe3 CRACUMENbHYIO 600y KPeujeHUst; Cp.:
«damals wurden nur ,,wenige* aus einer dem Verderben geweihten Menschheit ,,durch Wasser* hindurchgerettet,
jetzt werden die Leser — wieder sind es offenbar nur wenige in einer unglaubigen Welt — gerettet durch (das
Wasser der) Taufe» (Kuss 1963: 146).

* Cm., nanipumep: «...which (T.e. 8) has water in the previous verse as its antecedent, with the adjective trans-
lated thus prefigured (antitypon) qualifying it so as to indicate that the water of baptism is not the identical water
which saved Noah but the sacramental water to which it pointed forward» (Kelly 1969: 160; Belzeneno aBropom);
«...it is the water “which saves you now in its antitype, namely baptism” » (Dunn 1970: 216; kypcuB aBropa);
Moddar, BCIOMHHB Mupal ¢ paccka3oM o ToM, 4to Hoii Bowes B KOBYET TOJIBKO TOT/A, KOTa BOJa yXKe Moji-
HsIach eMy 710 KoneH (BerR. XXXII. 6 k Beim 7.7), 3ameqaer: «Now there is water in our sacrament (T.e. B Kpe-
meHun) too, the counterpart to this rescue of Noah and his family through water» (Moffatt 1928: 142). ITpu Takom
TOJIKOBaHWM BOJIa UIpaeT yxKe WHYI0 poJib: OHa (He moryOuia, a) cnacia Host M 1oaToMy siBisietcsi pooGpasom
(IPOTOTHIIOM) cnacumenbHoil BOABI KPEILICHHUSL.

¥ «And water now saves you too, who are the antitype of Noach and his company, namely the water of bap-
tism...», ¢ nosicieHueM «even if @ were the right reading, I should prefer to take &vtitvmov as in apposition with
Dpég, the antecedent to @ being then Noah» (Selwyn 1981: 203; cp.: 315(e); kypcuB. — A4.X.).

* 310 ToNKOBaHHE MpPeIOKKT Beprapd, 3aMeTHBIIHIL, UTO TIPEBILYIIIE HCCIIENO0BATENH TTOTPATHIH MHOTO
CHJI Ha TO, 4ToOBI «to find the true antecedent for 6»: «...I submit that the antecedent should be found not in Vdwp
<...>not in v. 20 which speaks of Noah’s deliverance, but in v. 19 which speaks of Christ’s Descent into Hades»
(Bernard 1916: 264; o cruxe 19 cm. Beiue: npum. 20); «The comparision which is indicated by the word
avtitvomov is not between Baptism and the Flood (the mention of which is only parentheic and incidential), but
between Baptism and Christ’s Descent into Hades, of which Baptism is but piunectg or imitation» (ibid.: 263); cp.:
«We are, by virtue of baptism, partakers, in some sense, of His Passiony (ibid.: 255). Dta naes He Hauuia noj-
JIEPKKH Y TIOCIEAYOIMX KOMMEHTAaTOpOB, XOTsl, HanpuMep, MoanH 3nartoyct ObUT yBepeH B TOM, 4TO HOTpYyKe-
HHE B BOJY M BBIXOXK/ICHHE M3 HEe MPH KPEIICHHH CHMBOJIN3UPYET MMEHHO CXOXICHHE XPHUCTa B MPEUCHOJHION
W BO3BpalleHure oTTyaa (t0 yop PamtilecBor xai katadbdecbo, elto dvavedery, g eig Gdov kataPdoeds
€01l oOpPoLOV KOl TG €keTBEV Gvodov: Hom. 40 in 1Cor. /PG 61, 348/).

*7 XoTsl aHaJoTUs, IPOBEJIEHHAs ABTOPOM, OCTAETCs 10 KOHIA HEMOHATHOI; cM.: «...die gewohnliche Meinung
<...>, dass namlich die Erwdhnung der Sintflut den Gedanken an die Taufe angeregt habe, behilt bei der Selten-
heit dieser Ideenassociation etwas Unbefriedigenes» (Clemen 1900: 110; kypcus. — A.X.); «It is true that the
analogy is far from complete (properly speaking Noah was saved from the waters of destruction), but valid typo-
logy does not require exact parallelism in all its details; but this is precisely why Peter uses the preposition di& —
its ambiguity is what enables him to draw the analogy between the water of the Flood and that of baptism» (Dunn
1970: 216; xypcus aBropa); cp.: «The writer does not forge chains of thought comprised of assertions and argu-
ments, and often it is not clear how different ideas are related to each other in the running text, nor how compari-
sons and imagery should be understood» (Hartman 1997: 116; xypcus. — 4.X.).
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cnacenne Host — uepes 600y™ B koBuere’, ¢ Apyroil CTOPOHBI, MPOTHBOMOCTABIEHHOE
emy’” CrlaceHHe XpUCTHaH B KpelleHHH (OYMINAIONIEM He IUIOTh, a Aymy)’ — uepes goc-
kpecenue Hucyca Xpucma® v ucnpawmsanuem™ y Boza 0o6poii cosecmu’™.

¥ Bonpoc 0 ToM, HCHOJBL30BaHO JM 31 HdaT0g, GYKB. «uepe3 BOjy», B MHCTPYMEHTANLHOM 3HAYEHHH, T.e.
«BOJOI» («...als Rettungsmitel fiir Noah»: Usteri 1887: 152; «das instrumentale 31" Vdatog weist auf das Wasser
als das Mittel hin...»: Weiss 1902: 320), niu B 3HaueHHH «(TIPOiIs) yepes Boxy» («...,,durch Wasser (hindurch)®
kann nicht instrumental, sondern nur lokal gemeint sein»: Goppelt 1978: 255), nnu B 3HaUeHHN «M30aBUBIINCH
om BOJBD», TIOHMMAJICS [0-Pa3HOMY; Cp. JAPEBHHE MEPEBOJbBI: JaT. per aquam, «4epe3 BOAY», HO cami. u 0OX.
ETIMOOY U EFOA HEN TIMWOY, «u3 (0m) BOABI»; ClIaB. «OT BOAb». O TOM, YTO cOYETaHHEM «OBLIH CHACEHBI
4epe3 BO/y», aBTOp XOTel cKasarh, 4To Hoii npomrest B KoBUer yepes 600y, T.e. KOT/ia BOJA YKe HaKpbUIa 3eMIIEO
(cp. BhIIe: ipuM. 24), cM., HanipuMep: «But St. Peter <...> says, in this particular figure, that we pass through the
water of Baptism into safety, as Noah passed through the Flood into the ark» (Bigg 1905: 164); cp. Tarxke: «di
hydatos hat eine vor allem lokale Bedeutung. Nicht dafl das Wasser das Instrument ist, durch das Gott rettet, <...>
sondern dafl das Wasser der Platz ist durch den hindurch Gott <...> gerettet hat» (Bieder 1966: 176), T.e. Hoi,
PO yepes3 600y B KOBYET CHAceHusi, yXKe MONYYHI CBOEro poja kpemieHne. O6 MMILUTHIMTHOM HHCTPYMEH-
TaJLHOM 3Ha4eHHHU mpeiora cM.: «...both directly in the local sense of di1é& and indirectly in the instrumental
sense» ¢ 00bsICHeHHeM: HHTepec aBTopa /Ilemp ObL1 HanpaeieH «in those who were saved (T.e. Bojioii), who were
the type of the Christian Church» (Selwyn 1981: 203; xypcuB. — A.X.); cp.: «The Greek preposition dia has the
same convenient vagueness as our “through”; the water was at once the means of destruction and the agent of
salvation» (Moffatt 1928: 142). O tom, uTo coderanue 81 VS0OTOG MOKET 03HAYATH HE TOJBKO «OT BOJIBI», HO U
«mpu momomy Boae» («by means of water»), 1 Toraa o BoJe MOXHO FOBOPHTH HE KaK O «CPEICTBE CMEPTH»,
«but — metaphorically (see v.21) — about its purifying power» cm.: Feldmeier 2008: 206; Tawoxe: Ferguson
2009: 190. Mexay Tem B Ipyrux courHeHUsX H3 Boja MoToma Bceria BOCIPUHUMAETCSl Kak ryOuTeNbHas; Tak,
aBTop 2/lemp 3.6 B KOHTEKCTE OXKMAAHUS HOBOI T'MOENM MUpa B OTHE M CTPALIHOTO Cy/ia TOBOPHT: «...TOTJalIHHI
MHp TOrH0, OyIydd 3aToIUIeH BOHOW» (O T0Te KOOHOG VIOTL KOTUKAVGOELG ATMAETO); Ty *Ke OLEHKY BOJIBI
cozepxar u cioBa Mg 24.37-39 o rydurensHoM notore; cp.: JIk 17.26-27 u 2llemp 2.5-7, tae notomn (Kak HaKa-
3aHHE) NOCTaBJIeH B OAUH psix ¢ rudensio Coxoma u ['omoppsr; cp.: «fiir [die biblische Tradition] ist das Wasser
der Sintflut Mittel des Gerichts und nicht der Rettung» (Goppelt 1978: 255).

* B KOHEYHOM CYeTe, COrIaCHO TPAIHITHOHHOMY BOCTIpHsATHIO, Host criacaeT 1e 600a, CIacHTeNbHYIO CHITY KOTO-
Ppoii TojipazyMeBaeT BOJHOE KpEIIeHHe, a Kosuez; cp.: «Holl <...> IpUroTOBIII Koguez Oisi chaceHusi CBOETO JIOMa
(...xoTECKEDOOEV KIPOTOV £1G CwTNPiay ToD olkov adtol: Esp 11.7); «kak Holt, miaBas o Bogam, 0wi1 cnacen Ha
dpege...» (&v E0Lw dec®dN Emoyovpevog Totg Vdaot: lust., Dial. 138.1); cp.: «oHU 6vu1u chnacenv (SlecmONCAV),
npoiinst (S1eAOOVTEG) Ha 100Ke uepe3 BoiHb ([Ipem 14.5); cp. Tawoke: 4. 1, mpum. 73 u 75 o 1Kop 10.1-2.

%O ToM, SBNIAETCA M 3/IECh GVTITUNOV CYIIECTBUTENHHBIM MM TIpHaraTelbHeM, cM. (Selwyn 1981: 299;
Davidson 1981: 323-324). O0plqHOE 3HAaYEHHE CYII. QVTITUTOV — «OTIIEYATOK», KOTPAKEHUE», KOT3BYK», «IIOI0-
Oue», «obpa3» U T.IL. BCErja ¢ MoJYePKUBAHHEM BTOPHYHOCTH 110 OTHOLICHHIO K OpPUTHHANY (TOTOG; cp.: Jesn 7.44;
Eep 8.5 co ccpuikoit Ha Hcx 25.40: kot TOV TOTOV), T.e. «00pa3» SBISIETCS JIMIIb HECOBEPLICHHBIM «IIOJ00HEM»
(oTpaxxeHueM) mpoodpasa; mpoodpa3 MOXKET OBITH TOIBKO OJMH, a 00pa3oB MHOrO; cM., Hampumep: Eep 9.24, rie
«PYKOTBOPHBIID» 3eMHOM XpaM SBJISETCS JIMIIb «IT0JOOMEM MCTHHHBIX Peanuin» (GvTiTumo. TV GANBLV®OV; MH.4.),
KOTOpBIE OJIMLIETBOPSiET (XxpaMm) HeOecHbIH (00 3ToM mnaccaxke cm.: Hurst 1990, 17-19); cp. o cemenn Axamod, KoTo-
poe camo sBisiercst LlepkoBblo, HO OHO JIMIIb «OTIEYaTOK (TMomoOue) HeGecHOW (T.e. MoaaMHHON) LlepkBm»
(...&vtitomov Thig Gve ExxkAnolog: Iren., Adv. haer. 1.5.6). B Hamem mnaccake cooTHOIeHHe «craceHust Hos» ¢
KpeleHHneM, KOTOpoe criacaeT (WM COOTHOLIEHHE BOJBI, 10 KoTopoi craccst Hoit, ¢ Bojioi KpelieHus — B 3aBHCH-
MOCTH OT TOT0, KAKOMY TOJIKOBaHHIO MbI OTJIa€M MPEIIIOYTEHUE; CM. BbIIIE: PUM. 22, 23 U Hibke: npuM. 33, 34), Ha
TMepBBIN B3IV TOYHO TAKOE K€, KAK COOTHOILICHHE Mpoodpas (TOTOG) U 0bpas (VTILTUTOG); HO €CIM MbI IIPUMEM
9T0, OKAXKETCSI, YTO KPEILICHHE SBISIETCS JULIb (BTOPHYHBIM, HECOBEPIICHHBIM) 00pa30M BETX03aBETHOTO COOBITHSI
(cp.: Lundberg 1942: 110-111), u, pazymeercsi, aBTop He MMel 3Toro B By (cp. «die Sintflut ist der TOmog, weil sie
zeitlich vorangeht»: Windisch 1911: 70). [Tomumo Toro, 9T0 AVTITUTOV UMEET 371eCh 3HAUCHHE COBEPLICHHOE TIpe-
TBOPEHHE» (WM «OKOHYATEIbHAS PEaH3aLyish) TOTO «IPOTOTHNA» (MM «IIpoobpasay), 0 KOTOPOM pedsb 1uia B B3,
CIIOBO HeceT B cebe elle W OTTEHOK MPOTHBOIOCTABICHUS (CO CMBICIOBBIM yJApPEHHEM Ha MPUCTaBKe, OIMKe 110
3HAYCHHIO K GVTIBECLG; Cp., HATPEMED: 1 YOp oapE Avtitumdg €0ty 10D mvedpatog: 2Clem. 14.3, roe dvtitumog
MO4EPKUBACT HE TOJIBKO B3aHMOCBSI3b ILUIOTH» U «IyXa», HO M MX HPOTHBOIOJIOXHOCTB; CP. TAKXKE AVILTUTOV B
HEKOTOPBIX pyKomucsx Jeghups 3.13d kak CHHOHUM GVTIONTOV, T.€. «BPaXKAEOHBIMH, IPOTHBOCTOSIIHINY) C TOIYEPKH-
BAHHEM HE TOJBKO COOTHECEHHOCTH JBYX COOBITHI, HO M MX KaueCTBEHHOro pasianums. Cp. MepeBOA-TOIKOBaHUE,
KOTOPBI XOpOHIO TepeacT CMBICT maccaxa: «but since Tumdg can mean both “original” and “copy” <...>
&[vtitumov] is also ambigiousy ¢ Takum tiepeBogom [llemp 3.21: «baptism which is a fulfilment (of the type, T.e.
.crnacenus Host) now saves you...» (Amdt—Gingrich 1958: 76; kypcus aBTopos; cp.: Bauer 1988: 150-151).
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51 CKIIOHSIOCH K TOMY, YTOOBI TOJIKOBATh MeCTOMMeHue & (TIPH 9TOM YTeHHE @ MpencTaB-
JISieTCs MpeINouTHTeIbHEe C TOUKH 3PEHHs IPAMMATHKH M CMBIC/IA ) KaK OTChUIAOIIee K
«cnacennto Hos». Ho B Takom ciyuae mMapruHansHasi «Boja» B cT. 20b, mo xotopoii Hoii
IPOIUIBLT HAa KOBUEre, HUKAaK C HEM He COMPHKOCHYBILIHCH, HE MOXKET COOTHOCHUThCA C Kpellie-
HUEM «B80001», KOTOpast B CT. 21 Jaxe He yIOMHUHAETCS '; TOT/Ia COMOCTABICHHE CIIACHTETh-
HOT'O «KpEILEHUs» XPUCTHAH C coObITusIMU B3 nctopun, T.€. co cnaceHnem Hos, BbImonHseT

3! YiMeHHO 0 «Iyllie» (MMILTHIIHTHO) FOBOPHT aBTOP, METOHMMHYECKH YTIOTPEOIIAs BMECTO HEE «COBECTB», H Ty
K€ MBICJIb, XOTS U HE CChUIAsCh npsiMo Ha [[lemp 3.21, pa3suBaet TepTyiinaH, pacCykaast O TEIECHOM BOCKPECEHHHI
(resurrectio corporalis) u poiu kpemenusi: «Beap (Ipu KpeuieHun) ayiia He oMo8eHueM OCBSILIACTCS, HO OMBemom
(anima enim non /avatione, sed responsione sanctitur: Res. Carn. 28, T.e. OTBETOM, JOCTOWHBIM KpPELIEHHUS; CP. HIXKE
caujl. IepeBolI: «oTBeToM»); ['enen (Sigismund Gelenius), mosip3ysick HbIHE yTpadeHHO# pykonuchio (T.H. Codex
Masburensis, 10 1066 r.;), naet B cBoeM u3ganun Teprynanmana (1566 r., p. 132) urenue purgatione, «O4YHIIEHH-
eM», BMECTO responsione (BIpodeM, Hellb3sl HCKITIOUUTE U BOJBHYIO IPaBKy TEKCTa U3JaTeleM).

32 Coueranue 3t avaoTaoeng TNcod Xp1otod (MapasiienbHoe coueTanmio dU HS0T0G; CM. BbIlE: UM, 26),
3aHMMaoIIee HeOOBIYHOE MECTO B MPEIOKEHHH, JTy4Ille CBSI3BIBATH C IJ1AarojioM 6OJeL; 0 TECHOI CBsI3M «crace-
HUSI» € «BOCKpeceHHeM XpucTa» (X0Ts 1 6e3 YIIOMUHAHUS KpeujeHus) aBTOp roBOpuIl paHee: bor, «Bo3poausunii
Hac <...> yepes eockpecenue Hucyca Xpucma 3 MEPTBBIX»: Gvayevviooag NLOG <...> 8L avoaotdoens Incod
Xpiotod €k vekp@dv (/llemp 1.3; cp.: 1.21); cM. Take Pumn 6.4 B KOHTEKCTE «KPELIEHHs»: «BOCKpPECEHHE
XpHCTa U3 MEPTBBIX» KaK 3aJI0T «HOBOM skH3HM» (cM.: 4. 1, mpum. 90). Ensa nu npas JI2BUICOH, yTBEPKaBIIMIA,
YTO TPOMHOM mapauienu3m Mexay cruxamu 20 u 21 («BoceMb Iyl — BbI»; «CHACIUCh — CIAcaeT») BKIKYaeT
ele U «uepe3 Boay — kpeuieHue» (Davidson 1981: 321).

33 Bompoc 0 ToM, Kakoe 3HaueHHe UMeeT EMepO TN (oXHANKIE! B H3), «MCTIpalIHBaHue» (Cp. B JIaT. IepeBoje:
rogatio, interrogatio), mim «monutBa» («the prayer <...> for a clean conscience»: Moffatt 1928: 143), unu «oGe-
maHue» (Kak SKBUBAJIEHT JaT. stipulatio), pemancs mo-pasHomy (cp. «The precise meaning of émepotnpo is un-
certainy»: Flemington: 99, npum. 3), kak, BIpo4eM, U BOTIPOC, ABJISETCS JIM COUYETaHUE «0OpOit coBecTH» genitivus
subjectivus (T.e. «IIpocE0a/MOIUTBA OT JOOPOU/IHCTON coBecTH») MM objectivus; 0630p cm.: Usteri 1887: 154—
157; Lundberg 1942: 113-115; Kuss 1963: 144145, npum. 95; Delling 1963: 89, npum. 299; Goppelt 1978: 258—
260; Barth 2002: 105-106; Ferguson 2009: 192. Cp. konrt. nepeBoasl: (caui.) 21 OYEIW Al EROA TEOPX NTE
TCAP3. AAAA M/TOYWWE NTEYCYNEIAHCIC ETHANOYC MNA2PH MIOYTE 21TH MTWOYN NIC MNEXC, «He
6 cmbiganuu TP3U TWIOTU (OGPE), HO omeemom (EmepdTNUOL) UX TOOPOM coBecTH (CVLVEIINOLG) mepen borom
gyepe3 BockpeceHHe Mucyca Xpucray; (00X.) TIOYXW €DPHIL All ITE OY-QOAER NTE TCAP3: dAAAN DEN
OYCYHHAECIC ENANEC ENXINTWMR2 NPt €ROA 2ITEN MTWNY HIHC MXC, «HE omiodceHuem (B CTOPOHY)
Ipsi3H Tena, HO J0OpOit COBECTBIO Ats Moaument bory depes Bockpecenue Uucyca Xpucray. Ha cmbicn dpassl He
BIIMSIET, CBSI3BIBAEM JIH MBI £1G OEOV C «COBECTHION, T.€. «I00pas coBecTs st boray (cp. I1lemp 3.16, tae «mobpas
COBECTDY SIBISIETCS CHHOHUMOM «I00PO# JKH3HH BO XPHCTE»), W C [JarojioM cOLet, T.e. BUAUM 31€Ch COOTHO-
LICHUE: «CHACEHBI 6 Kogueeey — «KpelleHne cracaet ¢ boee» (Hampumep, Bigg 1905: 165), win ¢ «ucnpammsa-
HHeM»/«MoUTBOI» («ein Gebet um ein gutes Gewissen, und zwar an Gott (gig 6g6v, was mit Eneponpo <...>
zu verbinden ist)»: Knopf 1912: 158).

3 3ajorom crnacenns, Mo yGeKIEHHIO aBTOpa, ABIAETCA Bepa B BOCKpeceHue Mucyca M uucTas coBecTh (Cp.
uimwke: Eep 10.22), a He BHemHuiA putyai: kak Hoit, Oyay4n «paBeqHbIM U COBEpIICHHBIMY (31K0i10G, TEAELOG),
«obpen Grarogats nepex ouamu I'ocroga», noyemy bor u 3akimroumin ¢ HUM «3aBeT» (SloMKM) M cHac ero or
norona (beim 6.8-9, 18), Tak M TOT yBepoBaBIIMii, Koro «bor Bo3poaun uepes Bockpecenne Mucyca Xpucra»
(0 0bg <...> dvayevvnoag NUAG elg EATda {doav dU dvaoTdcems Incod XploTod) U npeiHa3HauWII K Clia-
cenmio (gig cwtnpiov: /Ilemp 1.3, 5), 3akmodaer ¢ Borom cBoero poja 3aBeT Yepe3 «KPEIIeHHe, T.€. TOCBIIIe-
uue cebst bory; u TOT, KTO «BeneT M00pyIo JKU3Hb BO XpHUcTe» (TNV Ayodny £€v XpLoTt@d vasTpoenyV), T.€. KUBET
«1o no6poii coect» (ibid.: 3.16), Oyaer cnacen, kak Obu1 criaced Hoil.

% KoneuHo, utenue o[d] GbIIO GBI, MOXKHO CKA3aTh, MICANBHBIM, MOCKOJIbKY KOHCTPYKIHUA ¢ PO, Mai. ofd]
(&vT)TOTOG. .., T.€. «00pa3 KOTOPOTro...», SABISETCS HOPMAaTHBHOM; cp., HanmpuMep: «Xpucra <...> mpoodpazoM
koToporo 6611 Hoii» (Xp1o10od <...> 0d 10mog v 6 N@e: Epiph., Pan. 30.32.7) u T.11.

36 Be30roBOPOYHO yTBEPXKIATh, YTO aBTOP TOAPA3yMeBAIl 31eCh HMEHHO «KPELIEHHE BOJIOI», HET OCHOBAHHIA.
YT00BI B 3TOM He OBLIO HUKAaKHX COMHEHHIA, TEKCT JOJDKEH OBbUT OBl BRITTISIETh IPHUMEPHO Tak: ...31ecmOnooy dU
B8atog. @ (= 0[], T.e. «BoIBI») kKOl VPAG GvTiTvmoVv VOV o®let {10 Ddwp T0d} Bantiopaftog), T.e. «...crnacauch
Gnarozmaps Boje, (MOJUIMHHBIA) 0Opaser] KOTOpOi, a UMEHHO BOJA KpEILIEeHWs, CIacaeT Terepb M Bacy, WIH:
Stec@bnoay 3 VdaTog. O (T.e. «BOAAY) KoL VUOG AVIITUTTOV VOV 0OEL {€v 1@} BanTICHO(TL), T.C. «...CHACTHCH
Gnaronaps Bojie, KOTopasi OZOOHBIM 00Pa3oM CliacaeT Terepb U Bac B KPEILICHHN».

39



40

NCCNEQOBAHUA

37IeCh Ty K€ poJjb, YTO M COTOCTaBIeHHEe OyIyIero CraceHus1 XpUCTHaH co craceHneM Mou-
ces 1 ero Hapoza B /Kop 10.1-2: B obonx B3 nmapasiensx BO IVIaBy yIJia IIOCTaBIE€HO dyJec-
HOE cnacenue, HO He 6000, a 0m cmpautHoii 600br° . Bolee TOro, HCTOMb3ys JUILb OHAXKIbI
TIOHSATHE Kpeujerue, aBTop [lemp HUKAK HE TIOMYEPKUBAET CIIACUTEIIBHYIO POJIb BOABI M KaK
Obl HAPOYHO JeJaeT aKIEHT Ha TOM, YTO Pedb HIET He 0 «cmuieanuu» (*(4md)Aovtpdv, uTo
MOXHO OBbITO OBl OXKHZATh, €CIK Obl OH AEHCTBUTEIBHO XOTEN NMOJYEPKHYTH €€ BaXKHYIO
ponb), a 0 «crnovcenuu (AMOBEGLS) MIOTCKOH HEUHCTOTHY . MOXKeM I MBI MOCIE TOTO
YBEPEHHO TOBOPHTH O TOM, 4TO aBTOp /Ilemp ¥Mes B BUIYy MMEHHO 600HOe KpelieHHe?
OKOHYATEeNTLHOTO OTBETA Y MEHS HET, TOATOMY OCTaBJISIFO BOIPOC MOKA OTKPBITBIM.

37 Kax ¢ HoeMm criaciich «HeMHOTHe» (SALYOU), a OCTaslbHbIE TIOTHOITH, TaK XKe U3 TeX, KTo craccs ¢ MouceeM 1o-
ciie OerctBa n3 Erunra, npoiins yepes Mope, «HeMHOTHe» (0VK €V Tolg TAgloolv) oOpenu pacnonioxenue bora: oc-
TaJbHbIe OBUIH HOpakeHH! B mycThiHe (/Kop 10.5; cp.: Yucn 14.16); IaBen, npusons B3 napamiens, odpaiaercs, o
CYTH JieNa, K TOMY ke MOHSTHIO TOTOG: 3TH B3 cOOBITHS, TOBOPUT OH, «OBUTH /IS Hac mpoodpazamu (tomo)» (/Kop
10.6), mpexmonaras TeM CaMbIM, YTO IPOMCXOJSIIEE TEMepb, WIM B OyAylleM, ¢ XPHCTHAHAMH — 3TO TaKKe
&avtitumog (xots [1aBen He MCMONB3YET ATO MOHATHE) BETX03aBETHOrO TOTOG (cM. mpuM. 30; kommenTapuii Kk /Kop
10.1-2 em.: u. 1, npum. 73-75). T'opazno nozaunee MoanH JlamMackuH, UCXO/S YKe U3 HE3bIOIEMOi LIEPKOBHOM Mpak-
THKA KpereHnst Bogon (Bamtilopebo 3¢ kol Mpelg 10 téAeov 10D kvpiov Bantiopw, 70 o1’ Uéatds te Kol
TVEDUATOG) I HE COMHEBAsCh B TOM, YTO B 3THX H3 TEKCTaX FOBOPHUTCS MMEHHO O BOJHOM OOpsiJE MOCBSILICHHS,
BBICTPAaNBACT, OTTAIKUBASCH OT 3TUX MPUMEPOB, CBOE YUYCHHE O KPEIIECHNH C Pa3IMIHBIME ero npoodpaszamu: «Ilep-
BOE KpelleHue, (KpelieHne) HoToma, 1yl NCKOPEHEH s rpexa; BTopoe — (KpeIleHHe) depe3 Mope U 00Jako: ubo
00aKo SIBISIETCsl CUMBOJIOM Jlyxa, a Mope — BOJIBL...» (TPATOV BATTIOUA, TO TOD KOTOUKAVOHOD, €iG EKKOTNV
apaptiog dedtepov 10 S Thg Badldioong kol Thg vepéAng cOUPorov YOop N HEV VEQEAN TOD TVEDUATOS, T
8dAacoo 8¢ 10D Vdatog...: De fide orth. IV.9 (82) /PG 94, 1124A-B/; 1y xe cxemy cMm. B Quest. in Ep. Pauli
/PG 28, 760/, counnenuu, npunucanHoM Acanacuro). Yxe Tepryiuimad (BO3MOXHO, KaK OTTOJIOCOK TO-CBOEMY
noHsAToro //lemp) Takxke ynonoOiseT «BOAbI MOTOMA» «KpeuleHnto Mupay (aquas diluvii, quibus iniquitas antiqua
purgata est, <...> baptismum, ut ita dixerim, mundi...: Bapt. 8.4).

3% «At first sight this looks like a denial that its function is to cleanse the body, either literally or ceremonially,
with water...» (Kelly 1969: 161), Ho manee aBTOp HbITaeTcsl AoKa3aTh (e1Ba U yOSAUTENBHO), YTO Peub TeM He
MeHee UJeT 0 BOAHOM KpemleHuH. HamekaeT mu copkog andBecig pOmov Ha «oOpe3aHne» (WM Ha PUTyaIbHBIC
HyZeliCKie OMOBEHUS), T.e. KpelleHne NPOTUBONOCTaBIIseTCs HyaeiickoMy oOpsny (eM. ibid.: 161-162; cp.: aTO
coueranue «affirme clairement que baptéme ne peut étre comparé a une ablution rituelle qui enleverait toute souil-
lure cultuelle»: Lundberg 1942: 114)? Unu peds uaeT o Hauanae KaKoi-TO paHHEXPHCTUAHCKON (OPMYIIBI, IPOH3-
HOCHMOM TpH TMOCBSILEHNH, KOTrJja HOBOOOpALIeHHbIH npocui (1 obewan) (He moavko) crodxcums ¢ cedsi BCIKUiA
TEJIECHBIN Ipex (Cp. YacToe MCIONb30BaHHME IJaroaa QMOTIONHL B SI3BIKE BTOPONABIOBBIX mocnanuii: Ko 3.8;
Egec 4.22,25; Eep 12.1; cp.: Hax 1.21; IIlemp 2.1; 2[lemp 1.14; cp.: «amdOec1g pOTOVL, a periphrasis for “wash-
ing” or “cleansing” (? — A.X.) probably suggested by the fact that &mo6écBot was a keyword in the primitive
Christian catechism» (Selwyn 1981: 204), Ho u rpex myxoBHbIH? Tak wIn HHa4e, HO UCXOAS U3 TPAIUIMOHHOTO
MOHHMAaHHUsI BOJHOIO KPEIIEHHs!, KOTOpoe U OYKBaIbHO, ¥ METahOPHUYECKU MPU3BAHO «CMBIBATh HEUHCTOTY, MBI
JIOJDKHBI ObUTH OBl 0JKHATh 3/16Ch TAKOM (HE 3aCBHICTEIbCTBOBAHHBIN HU OJHOW PYKOIHCHIO) TEKCT: 00 {HLOVOV}
GOPKOG ATOBESLG POTOV, AAAX {Kail} CUVELINOEWG GyodTig EMEPDOTNICL, T.€. KHE MOIBKO HO H...».

3% Cwm., nanpumMep: «O koi DPAG zeigt unzweifelhaft, das Wasser es war, was jene rettete und nun auch die Leser
rettet, und zwar gegenbildlich (&vtitomov, adj.)...» (Weiss 1902: 320; kypcuB. — A.X.); «it is the water “which saves
you now in its antitype, namely baptism” » (Dunn 1970: 216; kypcus aBropa); «the salvation of the NT believers via
the passage through the waters of baptism <...> is the counterpart of Noah’s salvation by passage through the waters
of the Flood...» (Davidson 1981: 326; kypcuB. — A4.X.), Ipu 3TOM TIEpPBbIC JBa aBTOPA OTHOCAT MECTOMMEHHE § K
«Boze» (cM. BblLe: TIPUM. 23), a TpeTHii — Kk «crnacenuto Hosp» (cM. mpum. 22). Knong, OTMETHUB, YTO «3TOT MAacCak
SIBJISICTCS. TEMHBIM U JIOIyCKarOLIMM pasHble TojkoBaHus («dunkel und vieldeutigy), BepHO mouepkuBaer, 4to aBTop
1I1emp TOBOPUT 3/1eCh MPEX/IC BCETO O «BHYTPEHHEM COJEPIKaHHI» 00psizia, a He O ero BHEIIHEeH CTOPOHE: Morpyxe-
nue B Boxy: «Unsere Stelle fiihrt die Rettung bei der Taufe auf etwas Innerliches zuriick. Die Taufe ist kein Untertau-
chen des Leides ins Wasser, kein dusserliches Abspiilen von Siindenschmutz, sondern ein Gebet um ein gutes Gewis-
sen...» (Knopf 1912: 158); npu 3TOM KOMMEHTATOp, KaK M OCTaJbHEIC, YBEPEH B TOM, YTO TaM, I/le B XPHCTHAHCKUX
TEKCTaxX peub UJIET O KKPELICHU», BCET/la UMEETCs B BULY «KpeleHue Bonoi» («das Wasser der Taufe ist eben doch
ein besonderes Wasser...» (ibid.: 159). 3ameuy, 4T0, NPUHUMASCH 32 aHAJIU3 ITOTO MACCAXKA, 51 UCXOAWI U3 Opinio
communis KOMMEHTAaTOpPOB, COTVIACHO KOTOPOMY pedb HIET 3[eCh UMEHHO O 600HOM KPEILEHHH, HO 4eM TiIyOxe
s BHHKAIl B CMBIC]I TEKCTA, TEM SICHEE CTAHOBHJIOCH, YTO 3TO yO@XICHHE €/Ba JIM UMEET I0j co0O0il Heocnopumoe
OCHOBAHHE.



NCCNEAOBAHUA

ABTOD Tur®, HanomMHuB yHTaTENAM O MIOPOYHOM U3HU, KOTOPYIO OHM BEJH JI0 TOTO,
kak bor nmocnan Ha 3emmnro XpHcTa, Tak TOBOPHT O €r0 CIIaCUTEIbHON MUCCHH:

«HE M3-3a JeN MPaBEeJHOCTH, KOTOPbIe Mbl COBEPIIWIIM, HO MO CBOEi MuiocTH OoH (scil.
Bor) crac Hac yepe3 omoBeHHE CBATHIM JlyXoM (I11) HOBOTO POXKAEHHS M OOHOBIECHUS,
kotoporo (T.e. lyxa) oH (T.e. bor) m3nun Ha Hac o6unbHO yepe3 Mucyca Xpucra, Hamero
Crnacurens»®.

IMepeBos mOMycKaeT HECKOIBKO TOMKOBAHHU# MPEXXIe BCEro MOTOMY, UTO BCE CYIECTBH-
TelbHBIE (a TOUHEE, HArPOMOXKICHHE YeThIPEX CYIIECTBUTEIBHBIX B POJI. Maaeke: AovTpoD,
TOALYYEVESLOG, AVOKOLVOCE®MG, TVEVIOTOG) YIOTpeOIeHbl 0e3 apTHKIIA, U BCTaeT BO-
MPOC, TIOHUMATH JIK 10 AOVTPOD THALYYEVECLOG KaK «uepe3 OMOBEHHE (OMOBCHHEM JUIs1)
HOBOTO POXKIEHHsD» WM KaK «4epe3 HOBOE POXKIEHHE OMOBEHHUSI (OMOBEHHEM)», T.€. CBS-
3BIBATh 010 C TOALYYEVEGLOG, pacCMaTPUBATh JIH GVOKOLVOOEMG KaK OJHOPOIHBIN YJIeH
HE C TOALYYEVEGLOG, a C Sl AOVTPOD, T.e. (S1d) AVOKUIVOCEWS, «4epe3 OOHOBICHUEY,
OTHOCHUTCS JHM TVEOUOTOG Oylov (genitivus causativus) kK (WOALYYEVESIOG KO)
BVOKOLVOOEDC, T.€. «(HOBOTO POXKICHHs i) oGHOBIeHHs Jlyxom» ™, mmm k 81 Aovtpod,
T.e. «depes oMoBerne™ cBsThIM JlyXoM (11s1) HOBOrO POKICHHMS 1 OOHOBICHHS?

B Tom, 9T0 AOVTPOV SABNIAETCS 3/1€Ch CHHOHHMOM PBOMTIGUO, U, CIEJI0BATENbHO, peUb
HMIET O BOJAHOM KpEIIEHHH, He COMHEBA/ICS HUKTO M3 MCCIIeNoBaTeNeil , HO €CTh JIH Mpou-
HbIC OCHOBAHUA IJIs1 TaKOT'O yTBep)K)IeHI/Iﬂ? KOHC‘{HO, aAKT «OMOBCHMs» MpeanojgaracT yda-
CTHE KaKOWU-TO )XHMIKOW cyOcTaHIuu (BO/AA, 0K/, KPOBB, CJIE€3bI U T.I1.), U 3[I€Ch OBIJIO ObI

4 Tum, Taxxe xax u I u 2Tum, HaTMCAHHBIE, BO3MOYKHO, OJTHUM | TEM JKe aBTOPOM, TIPHHAUTEKAT K TI03HEi-
wuM H3 counHeHUsIM, BO3HUKIINM He paHee Hadana Il B.; aBropctBo af. [TaBia He BBIAECPKHBACT KPUTHKH, XOTS
paHHexpucTHaHCKie aBTOpbl BTopoi mosioBunsl 11 B. (Theoph., Ad Autol. 11.16; Iren., Adv. haer. V.15.3; Tert.,
Bapt. 20.5) yxe He COMHEBAJIUCH B MOJUIMHHOCTH TOCHaHuUs; 0030p npobiieM, CBSI3aHHBIX ¢ ATUMU MOCIaHUSIMU
cMm. B: Schenk 1987; cp. takxe: Xocpoes 2016: 63, mpum. 212.

O odk £ Epydv 1@V £V Stkaoobvn & émotcapey Auels dAAG Katd O adToD EAeog EcmoEV MGG 1
AOVTPOD MOALYYEVEGIaG KOl dvokavOGeEmg Tvebdpotog dryiov © od &Eéyeev €@  Aubg mAovsimg S Incod
Xp16100 100 6wTpog NUdV (Tum 3.5-6). Jlnst coderanus ovk €€ £py®dV eM.: Pumn 9.11; Egec 2.9; st kotd 0
a0Tod €Aeog E0wOEV NUAG CM. OMMKANIIYI0 Mapauielb: Katd 1O TOAL odTod EAeog dvayevvhcog MUAG
(1llemp 1.3).

42 Tak cumraeT GONBITMHCTBO KOMMeHTaTOpoB: «der ganze Ausdruck bezeichnet also ,,die Wiedergeburt und
Erneuerung, welche der Heilige Geist wirkt“» (Dey 1937: 134); «He saved us <...> through washing for the re-
generation and renewal which the Spirit effects» (Beasley-Murray 1962: 278, 303; kypcuB aBropa); «he saved us
<...> by a bath of regeneration and renewal in the Holy Spirit», ¢ mosicuenuem, aro Iyx «should be understood as
expressing who is active behind the regeneration and renewal» (Hartman 1997: 109, 110, npum. 39) u T.x1.

“ Ha cMbIch (pa3sl He BIMSET, IOHAMATh JIH AOVTPOV Kak «OMOBeHHe» («washingy, Tak GONBIIMHCTBO) HIIK
KaK «MeCTO, B KOTOPOM COBEpILIalOT oMoBeHHe» («laver»; cM. mpum. 48); cp.: «Here and in Ephesians 5.26 above
the word refers to the act rather than the place of washing» (Ferguson 2009: 163). Tepmun AovTpdV BcTpedaeTcst
JIMIIB TPU pa3a B B3: aBaxpl B [lecns 4.2 1 6.6 (B 3HAUCHUU «MECTO, T€ MOKTCs») U B Cup 34.25 (B 3HAUCHUU
«OMOBEHHE»; cM.: 4. 1, mpumM. 17); aBaxkasl B H3: 31ech u B Eghec 5.26 (cM. mpum. 16).

4 Cwm., nanpumep: «daB hier von der Taufe geredet ist, geht eindeutig aus dem Begriff ,,Bad“ (Aovtpdv) hervor»
(Barth 2002: 100); «nach Tit. 3.5 zu urteilen, ist sogar die Taufe bereits selbstverstéindliches Heilsmittel gewordeny
(Dinkler 1971: 111) u T.n. 3T0 TONKOBaHWE OBLIO YK€ B IIHPOKOM XOIY Y XPHCTHAHCKUX aBTOPOB CJIEIYIOLIETO
MOKOJICHHsI, KOTOPBIE TIPOYHO CBSI3aJIM 3TO «OMOBEHHE» C OTCyTCTBYyMomIel B Tum 3.5 «Bomoii»; Tak, deodu, He
Ha3bIBas, PaB/Ja, HCTOYHHKA, TOBOPHT O «IOKAsHUU M OTIYLICHHH IPEXOB uYepe3 Bomy U (uepe3) omosenue (07s1)
H06020 podicoenus (GPecV GpopTdV S Vdatog kot Aovtpod maliyyeveoiag: ad Autol. 16.4); cm.: «...cBeT
gepe3 KpelleHne BOJOi, (1epe3) OMOBEHH e (JJis1) HOBOTO pOXKICHIs» (9AG 81 T0D Bontiopatog Tod Gdatog, ToD
Aovtpod thg maliyyeveoiag: Epiph., Pan. 9.4.8). Panee Myctun (XOTs U He cchuiasich Ha Tum) yXke HUCHOIb3YeT
AOVTPOV (Bcera MoauepKuBas Posib BOABI) KaK CHHOHMM BATTIOMO (KpelaeMoro o0s3aTeNlbHO «BeayT Ty[a, Tae
ectb Boga»: IApol. 61.3); nokonenue cryctst KiMMeHT yTBepiKaaeT: KpelleHue Ha3bIBaeTcs elle M «OMOBEHHEM,
4epe3 KOTOPOE MBI CMBIBaeM rpexm» (AovTpOv pev 8t 0d tog paptiog drmoppuntopedo: Clem., Paed. 1.26.2).
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BIIOJTHE €CTECTBEHHO AyMaTh O BOE, HO CIEAYIOLMil Jaee TIaroa £KyEm, KH3IMBAI», T0-
KasbIBaeT, 4To JIyX, KaK M BOJa, BOCIIPHHAMAJICS KaK HeuTo TeKydee' . B 3TOM ciyuae HeT He-
00XOIMMOCTH BHIETH 37eCh OOPSI «OMOBEHHS BOJOI»' ; peub HueT 06 «oMoBeHHH JlyXoMm,
xotoporo Bor msmm» Ha Bepyrommx™, u, crenoBarenbHO, Ta (pasa OTCHUTAET HAC K MPefi-
CTABJIEHHUIO O KKPELIEHHH CBSTHIM J[yXOM», XOPOLIO H3BECTHOMY I10 €BAHTE/ECKAM TEKCTAM .
B JpyroM MoCIaHHH, a MMEHHO E6p°’, 3cXaTONOrMYeCKN HACTPOCHHEIH aBTOP ', HA3bIBAs
Nucyca Xpucra «rnepBOCBIIIEHHUKOM Haj 1oMoM boray (10.21)52, KOTOPBIH, TpUHECs ce-

* He 3a0yeM npi 9TOM, 4TO, TaK e, KaK M TIaroj A00m, CyIl. AOVTPGV MOTIIO HCTIOJIB30BaThCs MeTadopH-
4eckn OE30THOCHUTENIBHO K KOHKPETHOI Boae. CM., Hanpumep: «Omeigams ke CIEAYeT MPekae BCEro MyIly duc-
THIM pasyMoM. <...> Urtak, Jydiiee omoeeHue KyIIM, KOTOPOE CTUPACT IpPsi3b, — 3TO OMOBCHHE JyXOBHOE)
(Aoverv 8¢ et pdhioto pev TV yoxnv kobopcio Adyo <...> 10 pev odv dpiotov Aovipov Thg wuxig
AmooufyeL Tov pOTov kol €0t Tvevpotikév: Clem., Paed. 111.47.4; 48.2); Bipodem, cyil. AovTpOV B IepeHoc-
HOM 3HA4YeHUH BCTPEYASTCsI TOPA3/I0 perKe, YeM Ii1aroi (&mwo)Aovm; cM. Takke: 4. 1, mpum. 88.

* Mpumepos u B B3, 1 B H3 MOXHO TIPUBECTH HEMAJIO; CM.: H30JIBIO OT JyXa MOETO Ha BCAKYIO MIIOTh...»
(Exyed amd 10D Tvebpatodg Hov Emt ooy cdpka: Houns 3.1 /LXX/; cp. B [Jesan 2.17-18 ciosa, BIOKEHHBIE
B ycta Iletpa, a Take /[Jesn 10.45: «usnuncs [€kkéyvto] Aap CBATOTO AyXa»); «M30JIbI0 AyX OIarogatH...»
(Exyed <...> mvedpa x&prtog: 3ax 12.10); kak TO, YTO MOKHO «H3IUTH (BBIIUIECHYTB), KaKk BOLY» (EKXED OG
Vdwp: Ocus 5.10), BOCHPHHUMAINCH U Takhe abCTpaKTHBIE KadecTBa, KaK «[IyILIay», «THEBY», «OJIarocioBeHUE,
«MUJIOCTBY» U T.IL.; cp. Takxke: Pumn 5.6.

47 Hapepmoe, ecin GBI aBTOP XOTEI 3TO MOA4EPKHYTH, OH cKazam 66l 810 AovTpod <...> Hdortoc. B sToMm ciy-
yae HEeT CephEe3HBIX OCHOBaHUH yTBEepKAaTh, uTo «the passage offers the rich theological context of baptism <...>
The washing is not figurative (such a usage would be unprecedented for the work of the Holy Spirit <...>. The
theological ideas of the passage are elsewhere associated with baptism, which is indicated here by the “washing” »
(Ferguson 2009: 163).

8 Kaxercsi, Tobko XOPTOH PacCMOTpEN 3Ty BOMOKHOCTB: «...as there is no article before “laver”, we are
more justified in regarding it not as “the laver”, but as “a laver”, a laver that is, determined by the words follow-
ing, viz. a laver of the Holy Ghost, who works regeneration and renewal» (Horton 1901: 189).

4 Cwm.: u. 1, npum. 21-22, 32-34. 3ameTuM TaKKke, uto B Tum 3.5—6 OTUETINBO NPOCTyNaeT Oyaylias TpHau-
yeckas popmyna (XoTs U 6e3 yka3aHHs Ha «OTLIOBCTBO» U «CBIHOBCTBOY): bor, cesroit [yx, Nucyc Xpucroc; cp.:
4. 1, npum. 40.

%% AropcTBo aHoHUMHOTO «ITocTanus K eBpesM» (Ha3BaHHe BO3HUKIIO IOpa3/io MOBKe U 03HAUaN0, BEPOATHO,
XpUCTHAH U3 MyJIeeB) MpUnKckiBaiock u [apiy, u ero cnytHuky Baphase (yxe Teprymnmuan: De pud. 20), u ITet-
py, u Cune, u Anomnocy (Jlrotep), u eBanrenucrty Jlyke, u Kinumenty Pumckomy (00a kak mpeanosnaraeMble aB-
TOpbI ObLTH M3BeCTHHI yxke EBceBuio: H.E. VI.25.13), u apyrum, Ho B urore: «The author of Ipog Efpaiovg
cannot be identified with any figure known to us in the primitive Christian tradition» (Moffatt 1924: XX); 06
ayZIMTOPHH, K KOTOPOil oOpaluaics aBTop, Takoke Huuero He u3BectHo («some little clan of early Christians, but
who they were <...> 10 pév &An8g Be0g 0tdevy»: ibid.). O BpeMeHH MOSBIEHNs COYMHEHHS MOYKHO JIULIb CKa3aTh:
«10 96 r.» (cp. «between 80 and 90»: Kiimmel 1970: 282; cp. aBTop «a Christian of the second generation»: Scott
1922: 5; «not later than AD 65-70»: Lindars 1991: 21), nockoneky Kinument Pumckuii B cBoem «Ilocnanuu ko-
pundsHam» nutupyer Eep («1Clem hat den Hebr reichlich benutzt»: Michel 1966: 84); npeanaranace u 6onee
paHHss JaTUpOBKa (10 paspylieHus Xpama, Ha OocHOBaHMHU 9.8-9). MecToM BO3HHUKHOBEHUs Ha3bIBaad U AJEK-
canzputo («Alexandria has been suggested by many scholarsy»: Bruce 1987: 3516; o poacTBe MbICIH U s13bIKa Egp
¢ ®unonom cm.: Spicq 1987; Bospaxenus: Buchanan 1975: 310-311), n Uramuto («It is perfectly reasonable that
Hebrews originated in Hellenistic circles in Italy»: Eccles 1970: 225 ua ocuoBanuu ol &m0 thig TtoAloag B 13.24),
u [Nanectuny («...the most likely place of composition <...> is Jerusalem»: Buchanan 1972: 263), u Kecapuio,
U AHTHOXMIO; 0030p JINTEPATYPBI, MOCBSIEHHON POACTBY E6p € TEKCTaMM KYMpPAHCKOW 00LIMHbI, cM. B: Buchanan
1975: 308-310; Bruce 1987: 3510-3513. ¥ike naBHO OblIO OTMEueHO GeccriopHoe poacTBo I/lemp v E6p (BIIOTH
JI0 TOTO, YTO OHM OBUTH HAIIMCAHBI OJHUM U TeM ke aBTopoM); 0030p cM. (Hurst 1990: 125-130).

*! OH MOCTOAHHO MOYEPKHBAET, UTO BPEMS, B KOTOPOE OHM JKUBYT, GITM3ATCA K KOHILY: «XPHCTOC SBUJICS I
yIIpa3aHeHHs Tpexa B KOHIIE BEKOB (£T1 GUVTEAELQ TAV aidvav)» (9.26); «B KOHIlE ITHX [THEH (€T £6YATOVL TAV
Nuepdv 100TwV) (Bor) roBopun Ham B chiHe» (£v VI®; 6e3 apTukis: 1.2); OH HAMOMUHACT MACTBE O «IIPHOIIH-
sKaromemest fHe» (£yyilovoav tnv Muépav: 10.25), T.e. ame, korma XpHUCTOC «SIBUTCSI BO BTOPOM pasy (€k
devtépov <...> d@dNoetot: 9.28) 1 T.1.; 00 IcXaTONOrHUeckoM HacTpoe mocianus cM.: «Auch Hebr rechnet wie
jede andere urchristliche Schrift nur mit einem kurzen Zeitraum bis zur Ankunft Christi, wie eschatologische
Erwartung nur dann echt ist, wenn sie mit der Ndhe des Endes rechnet» (Michel 1966: 349).



NCCNEAOBAHUA

0s1 B J)KepTBY, «HABCET/1a CAeJal COBEPIIEHHBIMH ocBsimaembix» (10.14), mpocTuB UM Bce
rpexu u 6e33akonust (10.17; 8.12; cp.: Hep 31.34), obpamaeTcst K CBOEH macTBe, KOTopas
COCTOMT Ja/ieKO He W3 HOBHYKOB' , HO KOTOpAs B KAKOH-TO MOMEHT TOIIATHYIaCh B Bepe ",
C MPHU3BIBOM:

«aaBaiiTe NoaxoauTh (K bory) ¢ HICKpeHHHM CepAlieM B MOJHOTE BEpPbl, OKPOIHB Cep/ILia
(4TOOBI OUYUCTHUTH MX) OT IyPHOU COBECTH W OMBIB TEJIO YNCTOM BOJOM, aBalTe HEKOJIe-
6MMO XPAaHNTh UCTIOBENAHHIE HANEKIBI, HOO BEPEH TOT, KTO 00EIIall. ..» .

PaHHeXpI/ICTI/IaHCKI/IC ABTOPBI PEAKO LUTHUPOBAIIN I3TOT MAaCCaX W HE CBA3BIBAIIX €TO
C KpCH.IeHI/IeM56, HO KOMMEHTATOpPbl HOBOI'O BPEMEHH YBUIACIH 3I€CH IMNPAMOEC YyKa3aHHE

2 B H3 o6o3nauenne XpucTa Kak «BEIMKOrO CBAMEHHHKa» (iepebg néyac: 10.21), WM «IepBOCBSIICHHHKAY
(&pxrepetds: 3.1; 4.14; 5.5; 8.1; 9.11), unu «(mepBo)cBsimennnka mo unHy Menxuceneka» (5.6, 10; 7.17; cp.:
Ilc 109.4) HaxoAUM TOJBKO B 3TOM IOCIaHUH, KaK, BIIPOYeM, U caMo UMsi Menxuceniek Berpedaercs: B H3 Tonbko
3necb. Hauunas ¢ /Clem. 36.1; 40.5 u 1.1., 0003HaueHHe XpHUCTa KaK «IEPBOCBSILEHHUKA» BXOJUT B OOUXOJ
XPHUCTHAHCKOH JIUTEPATYPBI.

%3 Omp, 10 CIOBaM aBTOpa, K STOMY BPEMEHH yiKe «IIOCIYXKHIH CBATBIM» (Slotkovicovteg Toig dyiolg: 6.10)
U «rocie oOpallleHHs BblIepkain (€lle M) Belaukoe OpeMsi cTpajaHui, <...> BBICTaBJIsEMbIC Ha MOPYraHHE...»
(pwTI06évTeg mMOAMY GOANCLY DTepeivarte <...> Ovedlopolg e kol OAlyeowv Beotpilopevor: 10.32-33), T.e.
HOJIBEPIVINCH TOHCHUSIM, KOTOpbIE, BIIPOYEM, HE IPHUBEIN K KPAHOCTSIM MyUYEHHYECKOH CMEepTH («BBI elle He 10
kpoBu (0UT® LEYPLG OUHOTOG) NPOTUBOCTOSIIM, CPAXKAsACH HPOTUB Tpexa»: 12.4), HO TeM He MeHee 3aCTaBHIIM MX
noxkosedarbes B Bepe (M. ciiefl. npuM.). O KakoM MMEHHO FOHEHMM Ha XPUCTHAH MJET pedb, CKazaTh TPYAHO; (CM.,
nanpumep, Windisch 1913: 115) B npaenenue Jomuurana. YTepkaeHue, uro «earlier even than Justin Martyr, the
verb (potilw), with its noun mTiopoc, came to be used of baptism specifically» (Moffatt 1924: 78; cp. Tawke: See-
berg 1912: 65; Scott 1922: 202), He y6exaaeT, kKak He YOeKIAIOT U Ipyrie noao0Hsle yTBeprkaeHus: «that the writer
to the Hebrews does in fact have baptism in mind is not to be contested» ¢ npuMepamu U3 CUPHUHCKIX IEPEBOIOB dTOM
¢passl, rae eoTIcOEVTEG Mepenano kak «who have once been baptized» (Beasley-Murray 1962: 244-245); «their
minds were “enlightened” by the teaching which culminated in the act of baptism» (Lindars 1991: 67); Beap aBTOp
Egp roBOpUT O TOM, YTO OHU «OBUIH MPOCBEILEHBI» HE «KPELICHUEM», KOTOPOE 3/1eCh HE YHOMUHAETCS, a TeM, YTO
«BKycuiH 100poro cinoBa Bora» (kaAOv YELGoEVOLG BE0D PTiLAL), T.€. MPUHSITHEM HOBOTO ydeHHUsl. XOTs B TEKCTax
I B., Haunnas ¢ Myctuna, riaroi, IeHCTBUTENBHO, YaCTO HCIIOJIB30BAJICS B KOHTEKCTE «KPEIIEHHs», JOCTATOYHbIX
OCHOBaHHMiI CUUTaTh, YTO OTICOEVTEG B 10.32 (Kak U B Eep 6.4; cM. HIDKe: MPUM. 63) HENPEMEHHO OTCHUIAET HAC
K 00psiTy KpeIleH s, HET.

OHH, UCTIOBeIysE HOBYIO Bepy Kakoe-TO BpeMs (i TOV xpOVOV), «caMi MOIJIH Obl YK€ CTaTh yYUTEIIMU
(818GoKAO)», OHAKO MO BO3IACHCTBHEM KAKHX-TO OOCTOSTENHCTB TEleph «OKA3aluCh HECIOCOOHBIME (VGOOPOL)
K CITyIIaHHIO», TAK YTO MX «CHOBA HAJI0 YYUTh OCHOBaM ciioBa Boray (maAtv xpetoy €xete 100 18G0KELY DUOG TLVOL
T GTOLYELCL. ..), OJHUM CJIOBOM, OHHM TEMepb, KaK JACTH, CHOBA HY)K/AIOTCS B MOJIOKE, M TBEp/iasi IUILA UM €lle He 110
3y0am (5.11-14; cp.: 1Kop 3.2-3); HekoTopble, npojosnkaer aBrop (10.25), BooOLIe cTai HaCTONIBLKO HEPaIMBbIMHU,
YTO JaXke 3aBEJM HPUBBIUKY IOKHMAATh coOpaHue (EMOVVOY™YT, TPYIHO CKa3aTh, YTO MMEHHO OH HMEET B BUIY,
OCTAaBJISITH JIM OOIIMHY paju ApYroil Bepsl (Cp. «UyXkIbIMH YYEHUSIMH He oOosbluaiTech»: 13.9) wim yxoauTb BO
Bpemst Gorocyxenus; cM.: Michel 1966: 349). [leno, BUaNMO, 3alLUI0 TaK [alleko, YTO aBTOpP, XOTA U yOeKIeH
(memeiopedo) B TOM, UTO elle He BCe MOTepsiHO (6.9), BBIHYKICH HE pa3 BO3BPAILATHCS K TEME OTCTYTHHYECTBA U3-
3a HEBEPHs», 3aKIIMHAs CBOIO MACTBY: «MbI JOJDKHBI OBITH B BBICIICH CTCNEHH BHMMATEIBHBIMU K YCIIBIIAHHOMY,
4T00BI He OTHacTh HaM (0T Bora) (...uNnmote mopopvduev: 2.1); «emotpute, 6paThs, 4ToObl B KOM-HUOYIb U3 Bac
He OBLIO TypHOro cepAla HeBepusi, 4ToObl (BaM He) oTrnacTb OoT bora sxuBoroy (...kopdio movnpd AnioTiog £V 1@
amoctivor amo 00D {AvTog: 3.12), 4TOOBI B KOHEYHOM CYETe OTOPOCHTD IPeX M C TepHeHueM 00paTUThCS K Mpe-
crosuei 6opsoe (12.1).

3 @ poocepyhuedo petdr GANOLVAG kapdlog &v TANPopopiar MIOTEMG PEPAVTIGHEVOL TUG KOPSLoG OO
ovveldnoeng Tovnpag Kol AgAovopévol 0 odpa D8t koBapd @ katéyopey Ty Oporoyiay Thg EAmidog
AKALVT}, TLoTOG YO O Emaryyeltloyevog (Esp 10.22-23). «Ilomxomuts (k Bory), cp.: Eep 7.25; 11.6 (mpocépyopat T
0e®); rmaroa povtil® «Kpormmo» (YTOOBI coenarth PUTYalbHO YHCTBIM; cM. [Ic 50.9: povtielg pe <...> koi
KaBoPIGONOOWOL) U €ro MPOU3BOIHBIE YACTO YHOTPEOISAIOTCS MPU OMUCaHUH B3 0OpSAIOB OYUILECHHUS; HATIPUMED,
«ovHCTUTEeNbHAs Boga KporuieHwsD (Vdwp poviiopod: Yucr 19.9, 13, 20); ans cvveldnolg movnpd cp.: kopdio
movnpd (Eep 3.1); KATEXMUEY TNV OLOAOYLOV CP.: KPOTAUEV THG OpoAOYLoG (Eep 4.14).

% Brpouem, u3 artopos I B. Ha 3TOT TeKCT cChUTaeTCs ToMbKO KITMMEHT, HO, TIpHBE/Is IOBOTBHO TOYHO IIUTATY
(6e3 yka3aHUs HCTOYHHUKA), TIOMEIIAET €e B TJIaBy 0 Opake U JOOPOMOPSIOYHBIX HKeHax: «Opak (YGpog) ocBsmaeT-
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VMEHHO Ha STOT XPHCTHAHCKHil oOpsx’ (XOT TaKue TNOHATHS, KaK PAMTIOHO M
AOVTPOV, B MOCIAHUH OTCYTCTBYIOT *), CUMTAs, UTO COYETAHHE KOKPOIMHB CEPIIA. ..» OTHO-
CHTCSI K TyXOBHOMY OYHMILEHHIO, @ OMBIB TEJIO...» — K BHEILIHeil cTopoHe o6psiaa’ . Peus,
6e3yCII0BHO, HAET O BHYTPEHHEM M BHEIIHEM OYHILEHHH, HO OTCYTCTBHE MPAMOM U YeTKOMH

cst <...>, ecii cympyseckas mapa (cvlvyio) moguussercss bory u jKHBET ,,c HCKPEHHHM cepaueM...» (Strom.
1V.126.1). Yka3aunoii B Biblia patristica (1.522) uuratst u3 Ee¢p 10.21-22 y Teprymnuana B De pudic. 20. 10 uer,
KaK HeT yKa3aHHOH TaMm jxe uutatel u3 Eep 10.23 y Kimmenra Pumckoro B /Clem. 27.2. BriepBble 3TOT maccax
C KOMOBEHHEM», KOTOPOE, BO3MOKHO, HAMEKAET Ha «KPEeLICHHE» (XOTs PATNTIGHA IPAMO HE YIIOMHUHAETCS), COOT-
Hocut Moann 3naroycr (koner IV B.): «,,KporuieHneM 04nUCTUB cep/iia OT IypHO# coBecTH — 371ech (aBTOp E8p)
MOKa3bIBAET, YTO CIEAYET CTPEMHUTHCSI HE TONBKO K Bepe, HO M K JOOPOACTENbHOM )u3HU <...>. ,,OMBIB TENO
YHCTOM BOJOI™ — 3/1€Ch OH TOBOPUT 00 OMOBeHHH (KpeleHus? — A.X.), KOTopoe SBISETCS HE OUMILEHUEM Tell,
HO Iy (...T0 AOVTPOV EVIaDOR enolv, OTep ovk £0TL COUATOV K&Bapoiov, dANL woyfc: Hom. in Hebr.
19.1 /PG 63, 140/); npumepso B To xe Bpems Kupumn Uepycanumekuii B «OrnacutelibHbIX MOydeHHsax» U B «Ilo-
YUYEHHUSIX TaHOBOIYECKHX», PACCYkK/ast O CYTU U 3HAUCHMS KPEIIEHHs, HU Pa3y HE CChUIACTCS Ha 3TOT MAacCaxK.

57 Cwm., nanpumep: Weiss 1897: 266; Flemington 1948: 98; Delling: 102 («Dafiir, daB in V.22b an die Taufe
gedacht ist, spricht jedenfalls die Schlufwendung: ,,gewaschen am Leibe“»); Dunn 1970: 211 («It is generally agreed
that Aelovopévor 10 odpo Hdott kaBop@ refers to Christian water-baptismy»); Hartman 1997: 124 («there is a
general consensus among its interpreters that verse 22 alludes to baptismy); Ferguson 2009: 187-188.

%% B mocnanum 1BacIbI BCTpeuaeTest cloBo Bamtiopdg (6.2 u 9.10; o6a pasa BO MH.U.), HO HH pa3y OHO HE OT-
HOCHTCSl K «XPUCTHAHCKOMY KpeuieHuio». B Egp 9.10 peub umer 00 MyACHCKHX PHTYalbHBIX OYHCTHUTEIBHBIX
«OMOBEHUSIX Pa3sHOro BHIa» (dlopdpotg PamTionols; cp. Mk 7.3—4: Bantiopnods 06 OMOBEHHAX TaKXkKe BO MH.U.),
KOTOpBIC aBTOP Ha3bIBaeT «ONpaBIaHMsAMH II0TH». He Tak mpocto obcrout neino ¢ Egp 6.2, rae BeTpedaeM code-
TaHHe BATTIOP®V d1d0YN, T.€. KydeHHE 00 OMOBEHHSX», KOTOPOE CBHJIETEILCTBYET B MOJIb3Y TOTO, YTO peub UACT
He 00 OfHOpa30BoM 00psiie MocBslieHUs (BATTIONQ), @& 0 KAKUX-TO TMOBTOPSIOUIMXCS OMOBEHHSX (Cp.: cami.
OYTCARO NBATTICHMA, «y4EHHE KPEIICHHUs»: €/1.4.; 00X. OYCRW NTE 2ANSIWMC, T.e. Kak B rpedeckom). s
MH.Y. TIpeJIarajiuch pasindHble 00bsCHEHUs (KpeleHre BoJol u JlyXoM, KpelieHue Jereil 1 B3pocibIX, TpoiHoe
HOrpY>KEHHE TP KPEIICHHH, BTOPOE KPEIEHNE [UIsl y)Ke KPEIeHHbIX oaHHOM, H T.]1.; 0030p CTapoil TUTepaTypsl
oM. B: Weiss 1897: 151, mpum.); cp.: «man wird eher an die bei der christlichen Taufe iiblichen mehrfachen Unter-
tauchungen denken...» (Windisch 1913: 48); cM. unoe oGbsicuenue: «Banticpotl by itself does not mean spefi-
cially Christian baptism either in this epistle (9.10) or elsewhere (Mk 7.4), but ablutions or immersions such as the
mystery religions and the Jewish cultus required for initiates, proselytes <...>. The singular might mean Christian
baptism (as in Col. 2.12)...» (Moftatt 1924: 75; o Kox 2.12 cM. Bblme: mpuM. §), IJie aBTOp CUYUTAET, YTO IPH
KpEIIeHNN KaTeXyMeH J0JDKeH ObUI ObITh 0cO00 HACTaBIEH B Pa3IMUYMAX MEXJILY XPHCTHAHCKUM OOPSIOM C €ro
CHUMBOJIMYECKUM OYMILEHUEM OT IpexoB («symbolic purification from sins») u nogoOHBIMU 00psiIaMu My AEHCKUX
nposenuToB (ibid.), orcioma u MH.4.; «the expression in Heb. V1.2 cannot signify anything other than that the in-
struction of catechumens included teaching on the difference between Christian baptism and these (t.e. nyzeii-
ckumH) purely ritual rinsings and bathings» (Schnackenburg 1964: 8-9); «Wohl aber findet sich ein deutlicher
Hinweis auf den der Taufe vorangehenden Katechumenunterricht in Hebr 6.1ff.» (Barth 2002: 119 co ccbuikoii Ha
aBTOPOB, pa3/CISAIOIINX 3Ty TOYKY 3peHus, npum. 289; takke Beasley-Murray 1962: 243). [IpotuB 3T0it To4YKH
3pennst cM.: «Der Plural Bontiop®dv bezieht sich vielmehr auf die in der Urchristenheit tibliche Wassertaufe und
die sich daran schlieBende Geistestaufe» (Seeberg 1912: 63; kypcuB. — A.X.). JIpyroii KOMMEHTAaTOp BHIAET B
YIOMHHAHUH BOTTIOHOL MPO/IOIKAONIYIOCS MTPAKTHKY HEKOTOPBIX TPYII HYICOXPUCTHAH COOJIFOAATh PUTYallb-
Hble oMoBeHHs (BanTicpol), mpeanucannbie B3 («observance of levitical lawsy; co cepuikamu Ha Ps. Clem., Hom.
VIIL.28 u np.), u aBTOp E6p, U €ro uuratenu, BO3MOXKHO, MPUHAUICKAIN K OAHOW M3 Takux rpymnn (Buchanan
1972: 103—104; cM. Hipke: mpuM. 61). BumumMo, IMEHHO B 9TOM 3HaYE€HHH U CIIelyeT IIOHUMATh BOTTIGIOL B 9TOM
naccake. HemaBaee mpenrmonoxeHue o ToM, uto «“‘baptisms” in Heb. 6.2 might refer <...> to the “baptism of
blood” (r.e. k MydeHu4ecTBY; cO cchuikoii Ha Mk 10.38-39 u Jlk 12.50; 006 3TMX maccaxax cM.. 4. 1,
nipuM. 36 ci1.)» (Cross 2002: 186), B KOTOPOM caM aBTOp HE YBEpEH, He MPEACTaBIIeTCs YOS AUTEIbHBIM.

%% Cwm., manpumep: «Um den Fortschritt von 22b o zu 22b B zu verstehen, beachten wir den Schritt von Inneren
zum AuBeren <...> [Der Verfasser] geht von dem Herzen zum Leibe, von der inneren Reinigug zu der duferen
Waschung», rie aBTOp He COMHEBAeTCsl B TOM, YTO pedb 3/ech uaeT o0 oOpsae kpemenus («...die Taufe mitge-
meint ist») (Bieder 1966: 149; kypcus aBropa); «Die Taufe reinigt nicht nur duflerlich, sondern auch innerlich,
iibertrifft also die verschiedenen Waschungen des Alten Bundes, die nur der cdpg gelten (9.10)» (Michel 1966:
347). Beuti U Takue, KTO, HE COMHEBAsICh IIPH 9TOM, YTO peub HAET 00 00psiie KpeLeH s, BUACIH 3/1eCh TOJIBKO
purtoprdeckuil mapamuiennsM («...“body” is separated from “heart” only for the sake of the rhetorical parallelism
of members»: Bultmann 1951: 136-137).



NCCNEAOBAHUA

(hOpMYITHPOBKH B CIIOBaX aBTOPa, KOTOPBIM amessupyeT MpeuMyIlecTBeHHO K B3 obpa-
3am®, craBuT GosIbIIIE BOMPOCOB, YeM 0TBETOB. Heyskenn aBTop, B CAMOM JielTe, IPH3bIBAET
CBOMX CiylIaTesel, JTaBHO CTaBIIMX XPUCTHAHAMM U, CIIE€JOBATENbHO, YK€ MOTYYHBIINX
«TOCBsIIeHUe» (KpelieHne Booi (?), eciu OHO AEMCTBUTEIHLHO UMEJI0 MECTO), COBEPILIUTh
Tenepsb BTopoe kpemenne? Exsa mu®'. Bemb 0 3TOro OH HACTOMYMBO FOBOPHI O TOM, UTO
IOCBSIIEHHE B HOBYIO BEPY» MOXKET MPOM30MTH JIMIIb OJHAKIBI, H OTKA3bIBAT OTCTYTI-
HUKY B BO3MOYHOCTH TIOBTOPHOTO MOKASHAS'-.

MOoHO, KOHEUHO, CIIPOCHTh, HE CBHIECTEIBCTBYET JIM COAEP)KaHHE Maccaxka B IMOJb3Yy
TOT0, YTO aBTOP MMeJ B BUAY He (OIHOPA30BBIH) XPUCTHAHCKHUM 00OpsA KpelieHNs BOAOH B
€ro IMO3/IHEM IEPKOBHOM BHJIE, a TPAAULMOHHBIE WyIEHCKHEe OMOBEHHMS Tena (BCIIOMHUM
Bantiopol B Egp 6.2 u 9.10), KOTOphIe €ro macTBa, BO3MOXKHO, MPOIOJDKANIa COOII0AATh
KaK JaHb TPaJULHU , HO KOTOpbIE, B OTIANYHE OT B3 OMOBEHHil, MPU3BAHHBIX YCTPAaHUTh
TOJIBKO TUIOTCKYIO HEUHMCTOTY, BKIIOYAJIM TeHephb B ce0s1 HEMPEMEHHOE «OUYHILEeHHe cepAaLa
OT JypHOII COBECTH»® MPH MOMOILH JIM BOIOKEHHS PyK (KEM, HESCHO) C MPOM3HECCHHEM

% O pasmuUHBIX BOTPOCAX, KAcAIOMIUXCS UCTIONB30BAHUS B3, HA IMTHPOBAHNH M TIEPEOCMBICIEHHH KOTOPOTO
MOCTPOEHO BCe MOCNaHue, cM., Harpumep: Hughes 1979; Lindars 1991: 50-55; cp. Hike: nipuM. 71.

! I'ampu BBICKA3BIBaETCA BEChMA OCTOPOXKHO: «And our bodies washed with pure water. This appears to be an
allusion to Christian baptism, although this view is not without difficulties. If correct, it would require some initia-
tory rite of a public nature before anyone could draw near...» (Guthrie 1983: 214; kypcus aBTopa).

62 Kak i XpHCTOC «TONBKO OJHH pa3 (&moif)» npumec cebs B KEPTBY M KTOIBKO OJUH Pa3 SBHICS JUTS YIPas/i-
HEHHsl rpexa depe3 CBOIO JXepTBY» (Gmaf <...> eig dBétnow [thc]) apoptiog dd Thg Ovolag avTod
nepovépotot: Eep 9.28, 26; cp. 7.27: B OTIAMYHE OT MYACHCKHX CBSIICHHHKOB, 30 IHS B ACHb [Ka® Muépov]
NPHHOCSIIIUX JKEPTBBI, OH TOJIBKO OJHMH pa3 [Epdma] ciaenal 3T0), TaK 4epe3 3Ty KePTBY U «MBI pa3 U HaBcera
ocBsiIeHb» (NYloopévol <...> épdanal: ibid.: 10.10); cp.: Puma 6.10.

8 (160 HEBO3MOKHO, OHAXKIBI MPOCBEMEHHBIX (A3VVALTOV Yop GmaE GOTICOEVTAC; CM. BHIIIE: TPHM. 52)
<...> ¥ CTaBLIMX NMPUYACTHUKAMH cBATOrO Jlyxa (LeTOY OV YEVNOEVTOG TVEDILOTOG Grylov) <...> M (3aTeM) OT-
TIaBIINX, CHOBAa OOHOBIIATH IS MOKassHUS (KO TOPATECOVTOG, TOALY Gvakovilewy gig petdvorav) (Eep 6.4—
6); cp.: 10.26 (amxe B mpuM. 76); 12.16—17 (rme Takoit HedecTusel yrnogobisiercs: McaBy, KOTOpoMy HeT Ipolie-
Hust). O TOM, YTO PUTOPHCTHYECKHIM B3I/l Ha HEBO3MOXXHOCTH MOBTOPHOTO MOKAsHHS OBUI FOCIOJCTBYOLIUM
B epkoBHOH npaxtuke 1o 11 B. cm.: Riggenbach 1913: 157-158; nonpo6uee: Kelly 1980: 198-199.

¢ Kak, HarpuMep, eBHOHMTEI, OJ[HA U3 BETBEl My/Ie0-XpPHCTHAHCTBA, MPOIOJIKATH MPAKTHKOBATh eKeTHEBHBIE
omoBenus (...xka® Muépav Pantilovtar: Epiph., Pan. 30.16.1), ccputascy npu 3ToM Ha aBTOopHTeT ar. Ilerpa,
KOTOPBIN SIKOOBI «KaXIbI JEHb COBEpIIA OMOBEHHs» (ko® €kGotnv Nuépav Barnticpolg €kéypnro: ibid.:
30.21.1). O ToM, 9TO KaKasi-TO YacTh HYACO-XPUCTHAH MPHACPKUBAIACH TPAIUIIHOHHBIX HYICHCKUX OYMCTHTENb-
HBIX 00ps/10B, cM.: «To be sure, there was only one baptism for admission into the community, but among Jewish
Christians, at least, continual observance of levitical laws was basic to their code of ethics. The author of Hebrews
and his original readers seem to have belonged to some such group» (Buchanan 1972: 104; cp. Bbiiie: npum. 58).
C 3THMH CII0BaMU MOXKHO COTJIACUTBCS MPH yCIOBUH, 9TO «only one baptism for admission...» coBceM He 00s13a-
TEJIbHO 03HAYaeT «KPELICHHE BOJIOW», a MOXKET M0/Ipa3yMeBaTh «IIOCBSIICHUE)» B HOBYIO BEpy HHBIM 00pa3oM (CM.
HIDKE: TIPUM. 66); 10 CIIOBaM JPYroro KOMMeHTaTropa MH.4. Bantiopol B Eep 6.2 Benen 3a Adanacuem (4 Ep. ad
Serap. 13) Tarxke MOXHO 00BICHUTH TeM, uTO «es habe unter den Lesern die Neigung geherrscht, die Taufe behufs
wiederholter Siindenvergebung mehrmals zu volziehen» (Riggenbach 1913: 150).

% B mIMHECTHYECKOM MyIau3Me C «PUTYaII3MOM» Yke GOk o 60K mieT aTuKa. Tak, mo y6exaeruro duiona,
PHUTYaIBHOTO OMOBEHHSI, OYHIIAOLIETO TeJI0, HEeJOCTATOYHO JUIsl TOJUIMHHOTO OYHIICHHMSI, ISl KOTOPOro Tpedyercst
eme u ounnienue aymm: «Kormna Teoper 3agyMan OUMCTHTE 3eMIII0 BOZIOH (TN YAV VOt koBaipeLv) U (permm),
YTO [yIla, OYMCTHBIIMCH M OMBIBLIIHCH (TNV WOXNV EKVIWOLEVNV KO GTOLOVCOUEVNV), TIPUMET OYMIICHUE
(x&BapoLy) oT OecurclieHHBIX HeuecTui. ..» (Quod det. 170); OuIoH NopHIaeT TeX, KTO COBEPIIACT TOJIBKO PUTY-
aJIbHBIE OMOBEHHS, He 3a00TsCh 00 oumieHnH ymu: «OHM OYHILAOT (CBOM) Tejla OMOBCHHSIMU U OYHIICHHSIMHU, HO
HE XOTAT W HE TBITAIOTCSA CMBITh CTPACTH AYLIN» (TG HEV COUATO AOVTPOTG Kol KoBopoiolg GmopOTTOVTOL, TO
8¢ youyng éxkviyoaobor Taon <...> obte BovAovton obte Emtndevovot: Cher. 95); IOITOMY OYMILEHHE JODKHO
OBITH TOJIBKO «KOMILTEKCHBIM»: «H00 CHayalia MOMOJIMBIIKCH U IIPUHECS )KEPTBBI M yMUJIOCTHBHB Bora, o4ncTuB Tena
W JyLIH, — Tella OMOBEHHUSIMH, IYIIH e COOIOCHHEM 3aKOHOB. ..» (...OOHOTO KOl YOOGS KUBNPAUEVOL T HEV
AOVTPOTG, TO € VOPWV <...> pedpaoct: Plant. 162). Taxxke n Uocud dnaBuii ropasno BepasuTeibHee, YeM H3,
MOAYEPKUBACT MOPAJIbHYIO CTOPOHY YY€HHS «100poro Myxa» (&wvnp dryo®oc) Moanna Kpecruress, KOTOpbIid co-
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KaKO#-TO HCIOBENANbHOM popMyisr™, 0coGoit MomuTbl 1 T..2°" Ho B 5TOM ciyuae aBTop
CKOpee BCEro MCIoJb30Bal Obl HAacTosAIIee BpeMs *Tpocepymdpedo <...> povti{ovieg TG
Kopdilog <...> Kol LoVOVTEG TO OAWOL, T.€. «AaBaiiTe NOAXOANTh, (KAXKIBIH pa3) OKPOILIss
cepAlla U OMBIBas TEJIO», a He NMepPeKT PEPAVTIIGHEVOL <...> Kol AEAOVOIEVOL, KOTOPBIi
MOYEPKHBACT HE CTONBKO JEHCTBHE B MPOLILIOM, CKOMBKO €ro pesyibTaT B HACTOAmEM
T.€. OKPOIIMB CEP/Ia U OMBIB TeJIO (M C ITUX MOP OCTaBasCh B 3TOM COCTOSIHUH pa3 M Ha-
BCEr/a), Mbl MOXKEM MOJXOJUTh K Bory».

Jnsa yreepxnenus, uto B Eep 10.22 aBTop moapasymeBall UMEHHO 00pS[ KpemeHus BO-
J0if, 51 He BHKY OCHOBaHHi1. OH He MPH3BIBAET K KAKMM-TO OOPSIIOBBIM OUHIEHHAM®, a,
roBOpsi 00 «OKPOIJICHWH CepAlla U OMOBEHHMHU Teja YHCTOW BOIOW» (BOOPYXMBLIHCH B3

BepLIal KpereHne (BATTIoW) «Isl OCBALIEHUS Tella» (£ Oyvelg ToD GOUOTOG) PH YCIOBHH, UTO «IyIla yxe
paHbIIe OYUCTUIACEY (TG WOXNAG S1koocHVN TPOEKKEKOBOPIEVNG), 1 TIPU3BIBAT HY/EEB OKUTH JOOPOJIETENIBHO U
OBITH CIIPaBeUTMBBIMH JPYT K APYTY» (GPETNV ENACKOVOLY Kol TG TPOG AAANMAOVG d1konochV <...> XPOUEVOLG:
Ant. 18.5.2/117)).

5 «BosnoxkeHue pyk» Ha MOCBAIIAEMOTO, COTMIACHO psiy H3 TEKCTOB, IPUBOJMT K TOMY, YTO OH MONydaeT
cesroro Jlyxa, koTopslii B HeM mocemsercs (cM.: 4. 1, mpum. 51, 57, 102; cp.: «Geistesmitteilung vollzog sich
ndmlich unter Handauflegung, bei der gewisse Worte gesprochen wurden...»: Seeberg 1912: 63). [lepBocTenen-
HOE 3Ha4€HHE 3TOTO PHUTyasa NP MOCBAIICHUH (OJarocioBEHNH, KpelleHUn) HoBruKa (cp.: beim 48.14 ci., tae
BO3JIOXKEHHEM pyK lakoB OiarociioBiisier BHYKOB) rmogdepkuBaeT TepTyiuimaH, HOAPOOHO ONMUCHIBas 0Opsa Kpe-
IICHKS B TOM BHJE, B KAKOM OH CIIOXKHIICS K KoHIy Il B.: morpyeHue B BOAy U IOMa3aHHE 3aBEPIIACTCS BO3IO-
JKEHHeM PYK <« MpHriamenus cesroro Jyxa» (invitans spiritum sanctum): «He To, 94T0oOBI MBI HOJIyd4aeM B
BOJIaX CBATOro JlyXa, HO OUMIIECHHBIC B BOJIE PH ITOMOIIH aHresla Mbl TOArOTaBIMBaeM ce0sl K IPUHATHUIO CBSTOTO
Hyxa» (non quod in aquis spiritum sanctum consequamur, sed in aqua emundati sub angelo spiritui sancto pra-
eparamur: Bapt. 6.1). O0 nyneldckux KOpHsAX o0psiia U ero nepeocMbICIEHUH B XPUCTHAHCKOM Mupe cM.: Fergu-
son 1975. TTosTomy, BUIUMO, HE ciTydaiiHo mociie Banticpol B £ep 6.2 (cM. Beime: puM. 57) cpasy ske TOBOPUTCSI
0 «BO3JIOKEHHH PYK» (EMOECEDG T€ YEPADV) KaK O COCTABHOM YaCTH MOCBSAIICHUS HOBMYKA, MPU KOTOPOM OH
«CTaHOBUTCS MPUYACTHUKOM cBsATOro Jlyxa» (Eep 6.4; cM. Bblle: IpUM. 63); KTO COBEpILAJ 3TO JEHCTBUE, aBTOP
HE TOBOPHT.

7 ABTop E6p CTPOMT CBOE 3THHECKOE yUeHHe yke Ha XPUCTHAHCKOH OCHOBE, CUMTAS, 4TO «OMOBEHHE MIIOTH
0e3 «OYHIIEHNs AYIIN» SIBISETCS BOCIPOM3BEACHUEM HYHCTO HYJIEHCKOro oOpsiia: MPOTHBOIIOCTABISS CTapyro
Bepy ¢ ee 00psiiaMy, OTHOCSIIMMHUCS K INOTH (dtkatdpato copkog: Eep 9.10; cM. BbIme: npuM. 58), Bepe HOBOI,
KOTOPYIO OH Ha3bIBAaeT «HOBOI U KUBOW AOpOroit» (080V mpdceatov kol {doov: 10.20); OH FOBOPHUT O TOM, Y4TO
BHEIIHEMY 00psIy HeNPEMEHHO J0JDKHA COITyTCTBOBATH YHCTasi COBECTh, Bepa M Hamexaa (cM. HIbke: IpuM. 75).
[MonsiTe GVVELINOLG, KOTOPOE TPaIMUIIMOHHO NEPEBOKY KaK «COBECTb», XOTS, CKOPEE, peub HACT O «CO3HAHUM»
(cM., HampuUMep: GLVELINOLG GUAPTIDV, T.e. «(0)co3Hanue rpexoBy»: Egp 10.2), OXOTHO HCIOIB3yETCS aBTOPOM:
9.14 (cM. Hmke: mpuMm. 73), 13.18 (kadn cvveldnolg, «modpas coBecTb»); cp.: «The Greek word cvveidnoig
<...> is rather knowledge within oneself of the moral status of one’s own actions, whether good or bad, usually the
latter» (Lindars 1991: 88).

88 Cp., nanpumep, nepdekt B scxatonoruueckoi dpaze: «Ho Bl mogommy (mpoceAnkv0ate) k rope CHOH
ropony bBora »xwusoro, HebecHomy Hepycamumy...» (Eep 12.22), T.e. Bbl YK€ CTOMTE Ha MOPOTEe BXOXJCHUS B
apcTBo bora (B MPOTHUBOMOIOKHOCTE Cp. HACT. BpeMsi: «HpubamkaeMcs k bory» (€yyilopev 1@ 0ed: Esp 7.19),
HO ellle He MPHOIU3WINCH); CM. Takue ke nep@ektsl: «VcmomHunock (TEMANPWTOL) BpeMs U MPUOIH3HIOCH
(fyywkev) naperBo Bora» (Mk 1.15); «npubmusnics (fiyyikev) konen Bcero» (/llemp 4.7); «npumectsue Iocro-
na npubansuiocky (Mak 5.8) v T.11.; CM. Takxke BbIlLE: IPUM. 51.

% Cp., ogHako: «Bamtiopoi of 6.2 obviously corresponds to the outward washing of the body in 10.22» (Dunn
1970: 213, npum. 24); «it is not so clear that the washing of the body with pure water is thought of as having a
similar analogue in the Old Testament ceremonial (kax, Hampumep, B Jleg 16.4) <...>. But the present reality
which he has in mind is surely Christian baptism» (Bruce 1984: 250-251; kypcuB. — A4.X.). Yke naBHO ObLIO
OTMEYEHO, 4TO aBTOp E6p cOoBceM He MHTEpecOoBajcs oOpsiI0BOil CTOPOHOH HOBOM Bepsl; cp., HanpuMep: «But it
nowhere appears that the sacraments have any vital imports for him», «the absence of all that might be called
sacramental theory», X0oTsl, cduTaeT aBTOp, B HECKOJIBKHX MECTaX MOCIaHUs MOXKHO HATH aTIO3MH K KPEIICHHIO,
«but in a quite formal and incidental fashion» (Scott 1922: 62, 202); npyroii aBTOp Tak IOJYEPKUBAET ITO 0OCTOS-
TenbeTBO: «...Hebrews is not offering, consciously or unconsciously, any kind of reconstruction of an existing rite,
although the elements of many rites will be found here, drawn from the traditions and practice of Judaism and
from the worship of the early Church» (Dunnill 1992: 122-123).
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MOHATHAMH ' M B MOJIEMHKE C HUMH J00aBUB CBOM '), HCIIONb3yeT BCErO JIMIIb Pa3BEPHY-
Tyto MeTadopy ', H306PaKAIONLYI0 OKOHYATEIBHOE H OECTIOBOPOTHOE OUHIIEHHE HHIHBH-
Jla, Kak HPaBCTBEHHOE, TaK M (pu3nvecKoe; OYMIIEHHE STO JOCTUraeTcsi He BHEIIHUM DH-
TyaloM, a «uepes KpoBb XPHCTa» °, T.e. IyGOKHM (CO)IEPEKMBAHHEM €r0 KPECTHOI
CMean74, Bepoii” B TO, UTO CBOEI CMEPThIO OH MCKYIMJI IPEXH JHoJeil H OTKPBUI UM HO-
BYIO 3py... 0.

0 Cm. ipesxie Beero Hes 36.25-26 (pavd £¢° Dudc $0wp xabopdv <...> kol kobapld DUGS Kol dbowm duiy
Kopoiory Katviy Kol TVEDHOL KolvOv); eM. Takoke: 4. 1, mpuM. 28; cp.: et GANBLVIG kopdiag 1 LeTO AANBELaG €V
Kapdio GANOWT B Hcaus 38.3; AeAovopuévol 10 cOpo VdoTt KoBop@ 1 Aovoeton o@dpo odtod vdatt (Yuca 19.7;
cp. Jles 16.4); ¥dwp kobopdv (Hucn 5.17); cp. Vdwp parvTiopod BEIIIE: MPUM. 55); CM. TaKKe: «TOT, KTO HEBHHEH
PYKaMH | 9HCT cepaneM (kobapog 1 kopdier), <...> HoayduT OiarocioBeHue ot ['ocrioqa 1 Muiocts ot bora, ero
Crnacurens» (IIcan 23.4-5). Bee 9TH ajutio3uM HpeANoNaraioT, 4yTo Te, K KoMy ObUIO 0OpalleHO MociaHue, ObLI
BOCIHMTAHbl IMEHHO B B3 Tpa/uiiu (a He BBIXO/LIBI U3 SI3IYHUKOB) M XOPOLIO TIOHUMAIIH, O YeM HJIET PeUb; OYEBU/I-
HO, HE HaIPacHO STOMY TOCJIAHHIO TT03/IHEe M ObUIO YCBOeHO HazBaHue «K eBpesim» (Cp. Bbime: mpuM. S0).

"' Cwm., manpumep: B Esp «the new covenant being presented in imagery drawn from the old. <...> Hebrews alone
(cpemm counnenwmit H3) attempts a systematic interpretation of Christian salvation as fullfilment of the Old Testament
sacrificial cultus. <...> the book is not merely manifesting but consciously interpreting the Levitical material: this
writer too is claiming to understand it better than its “authors” » (Dunnill 1992: 115); cp. Bbie: npum. 60.

" Takoe, Ha MOif B3TJIS OYEBHIHOE, TOJKOBAHHE MPOTJIAIBIBAET TObKO y JIMHIapca, KOTOPHIH MO MOBOY
3TOTrO naccaxka 3amedaet: «So, to speak metaphorically, we have “our bodies washed with pure water”. There may
be allusion here to baptism, but if so it is only to recall the memory of that as a past event which should have cre-
ated a continuing sense of being cleansed from sin» (Lindars 1991: 103—104). Cornamasick ¢ nepBoil 4acTbio
BBICKA3bIBAHKS, OTHOCHTEIIBHO BTOPOIl €ro 4acTW MOXHO 3ajarTh Bompoc: Eciu pedsb mper o Meradope, TO Ha
KaKOM TOTJIa OCHOBAHHU MBI JJOJDKHBI BHJIETH 3/IeCh «AJUIIO3MIO0 K KPEIICHHIO», KOTOpas «IOJDKHA HAIIOMHHUTBY
ajipecaTaM IociaHus 00 obpsize, Yepe3 KOTOpBIl OHM Korjpa-To npouum? Bens paHee roBOpHIOCH TONBKO 00
«OMOBEHUSX» (cM. BbIIe: IpuM. 58 n 64). 51361k ke E6p, Kak U s13bIk aroctona [lasna (cm.: 4. 1, npum. 77, 88, 94,
95, 97), nelcTBUTENBEHO U300MITyeT MeTahopaMu; CM., HallpuMep, «KPOBb XPHUCTa, OYHIIAOIIAS COBECTE» B CIE/I.
npuMm.; ynogobieHus: Xpucra Menxuceaeky (cM. Bbime: npum. 52); xuBoro Ciosa Bora octpomy Meuy (4.12);
BEPYIOIIMX 3eMJIe, U3 KOTOPOH PacTyT 3JIaKH, a OTCTYIIHHKOB 3eMJle, KOTOpas IIPOM3BOAUT COpHSIKH (6.7-8); cp.:
«MOJIOKO» M «TBepasi IHIIa» NPUMEHUTENBHO K pasHbIM cTeneHsM Bepsl (5.12); «cyb6borerBo (coffoartiopndg)
Hapoaa bora» (4.9; «this is a metaphor for something which cannot be described literally»: Lindars 1991: 49);
«ropa CuoH u rpaj xuBoro bora» (12.22) u .1

3 Otpuras B3 npaKTHKY, COTIIACHO KOTOPOii «Xpo6b TENBIIOB 1 KO3JIOB U MeTeN TETHIIEl, OKPOTLISS, OCBATIAET
OCKBEPHEHHBIX IS YUCTOTHI IUIOTH» (...patvTi{ovoa ToVG KEKOLWVOUEVOLG Oyldlel mPoOg TNV THg CopKOg
kaBapdtnre, cp.: Yuen 19.17-19 u Esp 10.4), aBTOp NpOIOIIKAeT: «HACKOJIBKO Kpoeb Xpucra (10 aipa Tod
Xp1oToD), KOTOpBIit yepe3 BeyHoro Jlyxa mpuHec ceOsi HEMOPOYHOTro bory, OYMCTHT Hally cOBECTh OT MEPTBBIX
nel (KaBaplel TNV GUVELINOLY LAV ATTO VEKPAV EPY®V) JUIL TOTO, YTOOBI CIIykHUTh bory >xuBomy» (Esp 9.13—
14), KOTOpBIH TOJIBKO OJMH pa3 (Gmad; cM. BEIIIE: MPUM. 62) IBUIICS JUIsl HU3JIOXKEHHs Tpexa (elg a0ETnoty [Thg])
QHOPTLOG) TIOCPEICTBOM IpUHECeHHs ceOsi B xepTBy (ibid.: 9.26); TOT ke, KTO HE MOYUTACT KKPOBb 3aBeTa» (TO
oipo g dradnxmg) momexut Hakasanuroo (ibid.: 10.29; cp. 13.20). To, uTo coUeTaHHE PEPAVILOLEVOL TOG
Kapdiog moapa3yMeBaeT «OKpOIUICHHE He BOJOI OUMIIeH s, a kpoBbio Xpucrta» («that is with Christ’s Blood and
not with any water of purification»), cm.: Westcott 1892: 322, rae aBTop B NMOATBEpXKJICHHE NPHBOIUT CIOBA
HoanHa 3naroycra: UyAeH «OKPOIUISIN TEJIO, MBIl — COBECTBY (TO OMUO €ppavTilovTo, NUETG TNV CVVELINOLV:
Hom. in Hebr. 19.1; cM. Bbie: npuM. 56); «those who make bold to enter the heavenly sanctuary by the blood of
Jesus are by that same blood purified...» (Bruce 1984: 250); cp.: «okporuienue kpoBbto Muncyca Xpucray (tov
F avtiopov tod aipatog Incod Xpiotod) B [emp 1.2.

™ Cp. cxoxkyro To cMbIciTy MeTadopy B Pumia 6.3—4: «MBI GBUTH COTIOTpeGEHBI C HUM depe3 Kpeujenue B
CMEpTb...»; MOAPOOHO 0 Hel cM.: 4. 1, mpuM. 90-97; o MeTapopHIecKOM HCHOJIB30BAHHU PATTIGHO B TOM JKe
3HaueHuu B Mk 10.38 u JIk 12.50 cMm.: u. 1, mpum. 37.

" «Bepa» (nioTic) 3aHUMaeT B E6p OTHO M3 TJIaBHBIX MECT: aBTOP Ha3hIBAeT cebs M CBOMX CITymaTeNeil «yBepo-
BaBIIMMKY (01 ToTELOOVTEG: 4.3) M IpU3bIBaeT UX MoApaXkaTh Bepe yuurteneii (13.7), naet TeopeTnyueckoe onpese-
JIeHne Toro, yeM Bepa sBisiercs (11.1), u Toro, B yeM coctouT ee cMbich (11.6), 006pa3ioM MoUTHHHOI BepHI SBISETCS
Hucyce (thig miotewg <...> tedelotng: 12.2), u 1.10. (moxpobuee cm.: Scott 1922: 169-192). [lpyroe penurnosxoe
TIPE/ICTaBJICHHE, TECHO CBs3aHHOE ¢ «Bepoi» (11.1), a MMeHHO «Haxex1a» (§ATIC), UTpaeT B OCIaHUHM HEMEHBLIYIO
poib; eM.: 3.6; 6.11, 18-19 («...Hazex1a, KOTOPYIO UMEEM Kak SIKOpb, HAJEKHBIH U KPEnKuii»); 7.19 — o ToM, 9to
HaJekKa, KOTOPYIO «BBEeN» XPHCTOC, NPH IOMOIIM KOTOPOi «Mbl npudimkaemcst kK bory» (cMm. Bblme: npuM. 68),

47



NCCNEQOBAHUA

Wrtak, HY ONWMH W3 PACCMOTPEHHBIX MPHUMEPOB HE TMO3BOJSET OE30TOBOPOYHO YTBEP-
XKIaTh, YTO OOPSAI BOJAHOTO KpelleHUs ObLT B 00MX0lle B TO BpeMs (He paHee MmocienHei
deTBepTH | B.) M B TeX OOLIMHAX, I KOTOPHIX MHCAINCh BCE TH TOCHAHUS ', HO CITyCTS
OJIHO-/IBa TIOKOJIEHUSI 3TOT OOpsi HAauMHAET MOSBIATHCS B (MHOT/IA YK€ BechbMma MOApoO0-
HBIX) ONMCAHUSIX PAaHHEXPUCTHUAHCKHUX aBTOPOB.

IIpooonicenue cnedyem

Cokpauenust

H3 — Hogerit 3aBeT

B3 — Berxuii 3aBer

caujl. — CauJCKUM TUAJIEKT

60x. — Ooxaipckuil quanexT

ANRW — Aufstieg und Niedergang der romischen Welt. Berlin—N.Y.: W. de Gruyter
JSNT — Journal for the Study of the New Testament

JTS — Journal of Theological Studies

NT — Novum Testamentum

NTS — New Testament Studies

ZNW — Zeitschrift fiir neutestamentliche Wissenschaft
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This is the second part of the article critically analyzing the usage of the term “baptism” and related
concepts in such later texts of the New Testament as Ephesians (Eph.), 1 Peter, Titus (Tit.), and
Hebrews (Heb.). According to the analysis, it is unlikely that those texts have strong evidence of
“baptism by water” (even of its real existence, let alone of its widespread occurrence) in the Church
Christianity of the late 1st century A.D. The passages /Peter 3.21 and Heb. 10.22 are to be discussed
yet. To be continued in the next issue.
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